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PREFACE.

Tue following poges were written as sn artele on
the Hindustam langusge for the pew edition of the
Encyclopadia Britannica. This wilt explain many of their
deficiencies in matter and style, the utmost conciseness
of expression baniag been aimed at, and everything which
could, in the iter's opinion, be omitted 83 not absolutely
essential having been cut out. Even after the com-
pression to which the article was subjected in M8, it was
deemed by the Editor too detofled and minute in its
for insertion in the Encyclopeedic

Believing that the article may bave some interest and
utility for students of the most widelyspoken vernneular
language of Tndia, the wnter gladly availed himself of the
offer of the publishers of the Encyclopedia to issue it in 2
book form. It will be seen from the frequent statement
of authorities that the sketch containy little original
matter ; and on all points cobuected with the history of
tho language the writer has been cantent to follow those
guides who seemed to him best qualified. His own sttaifi-
ments are confined to sach a knowledge of the langnage
a3 a vernacular apeech, a3 could be gained by constant daily
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use of it in eleven years of service in India, and some
acquaintance with the literature both of former times and
of the present day. '

The article was finished in October 1879, and it has
not, owing to the writer’s return to India, been possx;ble to
utilize for it any authorities of later date. To those named
at the end, should be added Dr A. F. R. Hoemles
Comparative Grammar of the Gandian Languages, with
special reference to Eastern Hindi, which, however, the
writer has not yet seen.

The writer’s best acknowledgments ave due to Dr K.
Rost, Librarian of the India Office, for much kiudly help
and counsel in the compilation of the article.

CJL



. BINDUSTANI LANGUAGE.

Hivpusraxt (correctly Hindostantl) is the name given
by Europeans to the most generally spoken aod understood
of the modern Arysn languages of India. According
to its etymology it should designate the tongme spoken
in that part of India which was called by the Mughal
(Mogol) bhistorians Hindostin, ¥iz, the trect bounded
ou the N. by the Himalays, on the E. by Bengal, on
the 8. by the Vindbyas or the Dakkhan, 2nd on the W.
By the Psnjab, snd this region is in fact the original sest of
the Latgurge,  But outeide these bowndaries the use of
Hindustant iz widespread 3 it s very generally epaken 2nd
understood throughont Bengal, more especially by the
Mu.zﬂmiu population in the eastern distrieta: it 32 memidle
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HINDUSTANI LANGUAGE.

Hindustani is, as has been said, rather the European than
the native appellation: the various forms of the langunge
are by native authors called by different names, aud it may
be doubted whether the name Hindustani is ever used ex-
cept under Luropean influence. The dialect written in the
Persian character, largely stocked with Persian words and
phrases, and spoken chiefly in towns and by Musalmins or
Hindis imbued with Persian culture, is known as Urdii, a
name said to be derived from the Urdit-e mu'alld, or royal
military bazaar outside the fortified royal palace at Dehli.
This language, when used in poetry, is called Rekktak
(““crumbled,” *“scattered,” from the manuer in which the
vernacular is strewn with Persian importations), aud when
the poems are written in the special dialect of the zananuk,
which has a vocabulary of its own, it is named Relhfi (8
feminine, in a diminutive sense, of Kelktak). In the region
to the south of the Narmada the same language is called
Dakhnz (“ belonging to the Dakkhan.or Deeccan”); though
also written in the Persian character, this variety of Urdil
retains a much larger proportion of Indian (as opposed
to Persian) words, and is altogether more archaic in its
grammatical forms, than the language of the North; u cor-
tain proportion of its peculiaritics must be ascribed to its
separate development as the tongne of Muhammadan
colonies severed for some centuries {rom their originng
country, On the other hand, that form of Hindustani
which employs the Deva-niigari character or varieties of it
and is used chiefly by Hindis, is” denominated by Furo-
veans Jlindi, and by the natives generally (in its litemry
form) bhasha (or bhakka), that is, “the Janguage " par rx-
eellence.  Jlinds, indeed, being merely an Arbie relative
adjective from /find, India, should by right be as ppplicable
to any form of Hindustani as to the peeuliar dinlect of ¢he
Hindis, and is in fact used by sntive authors in this sense.

Of Hindi (ns above defined) there pre mnuy vivieliis,
and on the boundaries of the Hivdustaniepeaking area it
shades off almost impereeptibly into the engnate dialeets.
The following types ave the most important i—

(1) The so-ealled High Hindi, which agresd in its ;ymr:v.rm‘\.x-:.;!
spueturs with Undi, bub where the Lilter vrernite ita varsbulars
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i it So far as this re-
from Persian prefers to borrow from §ansknvt.
presents sn, atuslly spoken dislet, It may by confendt 15
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6y wad 7} The fall dialects of Garhwal and Kumiun, which
shew affinitics rather with Barnrl and Mewird than with the
neighbouring dialects of the plaumns

{8) Nepili, the languags of Nepal

(@) Awadhi or Baiewiri, the dialect of Oudh (Awadh) and
Esstern Ruhelghand.

The local varieties of dialect in Hindi are as yet far from ~
having been thoroughly investigated ; only two or three of
them have any literature, and in the mouths of the people
the lznguage changes, both as to form and vocabulary,
every few miles It is, however, believed that those ahove
meptioned are the main types to which local varjations may
be referred ; aud at any rate they are the only forms 2a yet
svailable for study by Europeans, The first eight may be
'classed together a3 belonging to o western, and the reman-
ing four to an eastern group of dialects,

Besides the above named sarieties of Urdd and Hindi,
which are all liviog snd spoken languages, there exist others
which are pow represented only by literary memotials.
Such is the language of the heroic ballads of Rajpiitana,
among which are to be found some of the cldest specimens
of Hindi; thet of the Bhagats or Vaishnava religions re-
formers, the most important of whom, from a literary point
of view, are Kabir and Sar-Dis ; thet of Tulst-Dis, the
author of the Rimdyan, the most popular work in Hindi,
The language of Tulsi-Dis belongs mainly to the eastern
type now represented by Awadhi and Bhojpurt, and is de-
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nominated by Mr Kellogg (the chief and almost the only
authority on Hindi dialects) Old Piirbs ; while that of Chand
- and the Bhagats is of the western type. Dr Trumpp, the
translator of the Ad: Granth, has proposed to call the ex- -
tinct dialects of the language Hendai, which again he
divides into Old Hindiii, comprising the specimens down
to the close of the period of the Bhagats and the redaction .
of the Adi Grantk (about 1600), and Hindizi, comprising the *
speech of Tulsi-Diis and his contemporaries and followers
down to about 1750. But this division, however convenient,
does not appear to represent any actual sharp line of demar-
cation ; the type of the language proceeds from archaic
to modern by insensible gradations. : )
It has been said that few of these dialects have any liter- .
ature; of most of them the systematic study has only
recently begun, Urda, with its varieties of Rekhtah and
Dakhni, counts a long roll of writers; grammars and
dictionaries of it are easily accessible, High Hindi, a8
distinguished from Urdg, is an idiom of recent growth,
owing its literary cultivation in a great measure to the in-
fluence of the educational department in Northern India,
and to the development of a Hindii opposition.to Muham- |
madan forms of expression. Of Old Hindai the specimens
accessible to Europeans are not numerous. A portion of
the Prithirdj Rasau, an heroic poem describing the career
of the last Hindd king of Dehli, ascribed to Chand, has
been published by the Asiatic Society of Bengal. The
Adi Granth, which embodies many valuable specimens of
Old Hindiii in the poems of the Bhagats, has been partially
translated into English by Dr Ernest Trumpp ; the original
text has recently beén lithographed at Lahore, and a small
portion of it has been appended by Dr Trumpp to his’
translation. Portions of the poems of Kabir and his
followers have been printed in India, but are seldom to be
found, except in manuseript, in Europe. Of later Hindil
literature (Str-Dis, Tulsi-Das, &c.) and of compositions in
modern Braj-bhasha,” there are many specimens, both
printed and lithographed, to be found in any bazaarin India;
the best known prose work in the last named dialect is the .
Rajnie of Lalla Lal. Of the other Hindi dialects our
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knowledge is derived mainly from the grammar of Mr
S P e s

have been prepared under the direction of missionaries 3 of
one, Marwari, we have a valuable specimen in & collection
of Khiydls or dvamas edited by the Rev. J. Rolson of the
Presbyterian mussion at Beawar (ission Press, 1868) ~
Tor the best account as yet given of the manifold dialects
of Hindustani, the reader 1s referred to lfr.‘K ellogg’s gram-

e T bern saomorangad 1o TTods 03 fio 1020

tory of the formation of the langunge,

2. Though the vocabulary of Hindustani is largely re-
cruited from Persian, and, through Persian, from Arabic,
its grammar and phonetic structure ave wholly of indigenous
growth. To Sanskrit and Prakrit it beats the same relation-
ship as that borne by the Romance Languages to Classical
and Low Latin ; and the parallel between the two lmes of
descent, both in phonetic degradation sud the modern
growth of enalytic grammatical forms, is i many respects
:.!ri‘kix‘a_gly clnse.‘ Asin the case of the Romance Languages,

4 tue germ almost all the modern developments, though
their general structure gtill bears clear marks of the recent
growth of the laenguage out of the synthetic Prakrit.
Theso oldest speci are, (like all Hind i
litem_mr.e down to very recent times), in verse, and it must
remain in some degree uncertsin how far peculiarities of
spelling and structure are merely to be attributed to poetic
licence, The very unsettled state of the orthagraphy of
Hindi, and the possibility that in the transmission of
ancient works theirstyle has been modernized, also help to
make the historical study of Old Hindi & subject in which
absolute certsinty is diffcult of attainment; and althongh
the few original materisls which we possess are of the




6 HINDUSTANI LANGUAGE.

greatest value, perhaps the clearest light is cast upon the
historical development of the language by the actually sub-
sisting dialectic forms of Hindi and those of its sisters,
Guujarati, Panjabi, Sindhi, Marithi, Bengali, and Oriyi

In ancient Aryan India Sanskrit ceased at a very carly
date to be the vernacular speech. Already at the appear-
ance of Gautama Buddha (about 650 B.c.) the language
current in what is now Eastern Oudh and Bihir was a
Prikrit, and that form of the wulgar tongue, or another
nearly related, became the sacred language of the Buddhists
under the name of Migadhi or Pili. At a later date
another Prikrit, that of the south-western area correspond.
ing to Southern Rajpitani and Gujarit, became the literary
language of the Jaina sect. And still more recently the
dramatists of Malwi employed a further development of the
same stock as the idiom of the menial and female characters
in their plays. Grammars of Prakrit, discussing minutely
its relation to Sanskrit, were drawn up by Kachchiyane,
Vararuchi, Iemachandra, and others; and in the different
forms of the dialects known by this common name we have
the beginning and development of almost all the processes
which brought into being Hindi and its sister languages.
In the present article an attempt is made to trace the
operation of these processes, first in regard to sounds, and
sccondly in the grammar in the typical instances of the
inflexion of the noun and the verb, in modern Hindi,

3. Native grammarians divide words into the following
classes i —

1. Zat-smmas, or “the same ns that,” 1.e., Sauskrit ;

9. Tad-bhavas, or “of the nature of that”;

3. Dedyjas, or “country-born”;
to which should be added. as a fourth elass, wards af’
foreign (almost entirely Persian) origin, Zatsamas are
Sauskrit words used in Hindustani without any further
alteration than the loss of inflexion, as duréaw, pitd, mati,
Lriskmn, Tadbhoens are words of Sanskrit origin whick
have undergone some organic change in passing vver into
Uindi, as deld-nid, piv, mis, ek, lawk,  Dedajre are
words of which no Sanskrit original is traceable, a9 posgrd,
Jhara, dotnd,  OF these clagses by fer the largest i« the
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sseond. The tatsamas ave oll of late adoption, and either
express ideas the necessity of words for which has ouly
recently been felt, or replace tadbhavas which have fallen
intp disuse. The delqje elemont is compumnv_elyLsmalIL,

and mannmb Tnernetianstan Tam danond Lo e do Qome

with tadbhavas to the exclusion of tatsamas, while the
propottion of the latter is largest in modern prose works
on religion, science, and the like. To the tadbhavas con-
sequently we must look for the history of the langnage.

But tadbhavas, again, are of different degrees of
phonetic modification a3 compared with Sangkrit. They
fall into two classes :—(1) those which agree with the form
which the Sanskrit ,word takes in Praknt, and (2) those
schich retaim something which Prakrit had rejected. Thue,
of the first class we have such words as rau (Pk. raa, Sk,
7dj@), snb (Pk. sabba, 8k. sarea), Aanh (Pk, kanko, Sk.
lrisknak), mogra (Pk, muggaio, Sk. mudgarah), nai {Pk.
nef, Bk, wadi), nayar, ner (Pk. naaram, Sk, nagaram) ;
of the second, rdj (im Old Hindi for 7dja), sarab, kshan,
mugdar, nadi, nagar. These are instances in which both
forms of the same word sre found : but in e larger propor-
tion the modern languages have no form corresponding to
the Prakit, while that which exists has nevertheless
dropped or modified something of the Sanskrit; eg, the
Sk. Shaktah is in Pk. Bhatfo, but in Hindi bhagat ; Sk.
dalatal is Pk, suadho, but Hindi sagad ; Sk. dharmak is
Pk, dhammo, but Hindl dharam. We may therefore
divide tadbhavas into (1) the early, or those which came
through Prakrit, and (2) the late, or those which came
direet from Sanskrit after the Prakrit stage had been
passed.

It is obvious that some special cause must have brought,
about & fresh importation direct from Sanskrit of a stock
of wards for which Prakrit equivalents had previously been
used. Jlr Beames? suggests with- great prohahility that

1 Comparntire Grammar of the Mo
Vol 1o g eng, mmaref the Modern Aryan Languages of India, |
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this importation of late tadbhavas was due to the re
establishment of Brahmanism after the extirpation of the
once dominant Buddhism, about the 9th or 10th century
of our era, and therefore at the time when the medem
Aryan vernaculars were eoming into being.  Prakrit wus
the langunge of Buddhist literature, and would thus
ghare the fate of the faith-it expreseed ; the revival of
Sanskrit learning which accompanicd the re-establish-
ment of the brahmanical ereed would lead, as within the
last fifty years it has again led, to the use of Sanskrit fn’
preference to Prikrit forms; and finolly, the extreme
degree to which the rejection of unsupporfed consinnnts
had been carried in Prakrit, and the consequent econ-
fusion in the form of many words, would make weleome
a change which offected greater cleamess and robustness v
speech.

The foreigm element is sometimes deseribed ns Persian
mud Arabice; bat no borrowing direct from the Jatter lan-
guage has ever taken place in Hindustani.  Of the Aralic
words in Indian tongnes generally (except poucibly in
Sindhi) it may be said—* nihil est in Indicd hugued quad
non priug erat in Pemich”  Such words ame proncaneed
in India with the mwedifientions (if noy) already intreduecd
in Persian, and nal as by natives of Ambin : and where
they have nequired a specinl and non-Ambic sense in the
former langnage, they retain it in Hindusisnl,  Perian
was early sverran by Ambie vorables, snd Findavsls prest
pocta was ¢ protest (and an ineffectual one) spinat o uer
slready well eetablizhed ruther than o spositen of thie Lin
suage carrent in hisday. Thess words wers carried toprther
with their vwn speech into Indin by its conguerors, and sno
heeame natoralized there, N pentrina old Hindi Jitnatees
da free from such fmportations.  They abound dne Chagd
alunet 1200 ap), the sineer of the v etand pade by

snative princes of the North goinet the fnesder, The
soreei of Kablr (alogt 15009 sad his follsvers noe earn
wore enplonely stoeked with them,  TubinDba febont
§A00, theneh biv thewe, hoaving born gdrosdy tnated do
thee rarred Bamdkedt by B predecesor Vilni, sapptind
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utterance ; English is still more strange to their lips, and
assumes in the written character forms which would be un-
recognizable to oné unacquainted with Indian phonetics, .
The Persian of India, from which the Indian vernaculars .
have been recruited, differs.in many respects, both as to
sound, idiom, and vocabulary, from that now spoken in'-
Eran. The sounds especially exhibit a more archaic form
of the language. Thus the distinction between 7 and ¢
and % and o, and the nasal n, or nin< ghunnak, after long
vowels, the due observance of which is enjoined by the’
classical grammarians and essential to the prosody of all
classical Persian poetry, have been retained in India, though
now altogether absent from the language of Eran. )
Hardly any other foreign language besides Persian has
contributed to the vocabulary of Hindustani. Turkish
words, notwithstanding the nationality of many of the rulers
of Dehli, are singularly few; of Pukhto or Afghan there
is probably not a single specimen. A small number of
Portuguese words have made their way inland from.the
seaports ; and a few English terms are gradually establish-
ing themselves in the mouths of the people. ’
4. The sounds of Hindustani are essentially those of
Sauskrit ; some of those found in the latter tongue have,
however, disappeared from the former. Thus, among
vowels lr7, Ir7, and 77 do not exist in the modern tongue,
while 77 is undistingunishable from 77, with which it is con-
stantly assimilated in writing. - dnuswara and Anunasika
are generally confounded in writing (the sign of the former
being used for both), though not.in utterance ; the former
is rarely met with, being perhaps restricted to a few words -
where it occurs before % and s (as g%, 4=¥, pronounced,
and often written, singh, sanghar, 4w, ww).! Visarga
is inaudible, though counted in prosody.  *Among the con-.
sonants, the cerebral letters = and < have developed
sounds of #.and 7%, which exist side by side with the

1 When this sign is metely a substitute in writing for'a nasal of one
of the five organs (as i, fdsr, e, ZET, qa‘r) it is not .
really anuswiira. o o .

A
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original d ond dk, and are indicated by a dot below the
Tetters, thus—g . Of the nasals, & and sy are gene-
rally expressed l;y anuswarn, and y is in all ‘tadbhavas re-
P d by =, remaining ouly in end in them
even being hordly distingnished in the popular speech.
5 {s very generally, though not universally, pronounced as
J. = stands Qnidway between v and 1, the former sound,
or even b, heing preferred before £, %, ¢, ¢f, and the latter
before a, d, %, %, 0, ax. In the sibilants there is some con.
. fusion ; ¢ bas been generally appropriated to the sound
of sh {ns in shall), while y is nsed to represent g LA
The tendency in the vulgar speech is to use g for all the
original sibilants of Senskrit and for the Persian 22 (3.1
In foreign words the vulgar speech replaces the Persian
and Arsbic consonants by the nearest indigenous equiva-

lents, (% 192 8ud o are all rendered by w; z and »

by 5 mnd b by 3, 3, of,end B by it £ by

G by % and sometimes @ (o3 w@w for CL3,); ghra

* Tn this article the nsual system of transhteration is followed in the
vowels; m the consonants, no distmetion has been made between
¥, W, and T, 24 the first 4wo are never found except 1n comunchen
with the tenals, medial, or aspirates of their respective targas [
[

. . v auecauy WL Lue waentieal marks
iodeating leogth,  In Sanskrit words S is represented by §, 1 Hindf
wonla by sh. % ivin Sanskrit words sk 1n Hindi it does net peenr
except with the valae L2,
bT::re #7e signs of a tendency 12 Ol Hindl to express foreign
styd Th .. . :
s FRrL stards for A2Y, g for).oLs, AEAY

fr d .
s for nd S5
e ) T for 5435, and Y for C}"l’ {1ast four from
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and often & (m for Uui\) 8’W11en initial is unheard,
aud when preceded by a vowel lengthens it. - Nexus of
consonants, when offering any difficulty, is treated as in
Sanskrit tadbhavas, by separating the consonants by a short
vowel. In Urdd, however, the pronunciation follows that

current in Persian, and the proper sounds of (3, s Sé),

& aud & and to a less degree those of 3 and & bave

become fairly naturalized in Hindostan,

The sounds of short e and o, common in Prakrit, can
hardly be said toexist in Hindustani, except in the dialects ;
short ¢ i3 heard in Awadhi in a few words, and elsewhere
in some diminutives. Almost the only irregularity in the
Hindustani vowel-system is the tendency of < followed by

< to fall into ¢; thus Ty, =y, are almost reknd,

sehné; &5, =\o (with the nexus split by short ) are.
invariably fate, sube.

A full account of sound changes, asbetween Sanskrit, Prakrit, and
Hindi, would be a complete history of the growth of the forms of
the last named language out of its predecessors, Forsuch an account”
the materials are still far from sufficient. The only systematic
treatment of modern Indian sounds in connexion with Prakrit which
has yet been attempted is contained in the first volume of Mr
Beames's Comparative Grammar ; and the following summary of the
principal facts is almost entirely based on the examples there
collected. :

A. Towel Changes.

Vowel changes in Hindi are few and of slight importante, except
in connexion with change of consonants. In gencral the Sanskrit
vowel is retained both in Prakrit and Hindi, with such modification
in its quantity only as is called for by the effect of phonetic laws on
the adjacent consonants, Where Prakrit has modified the Sanskrit
vowel, the modification generally reappears in Hindi. There is 2
tendency in the latter language, more especially in the western
dialects and the older speech, to substitute ¢ for @ in unaccented
syllables ; and the diphthongs ai and au, where original and not
the result of processes due to Hindi, are regularly replaced by ¢ and

-0.1 The vowel 77 is treated in two ways in the modern language :
it is either dealf with as 7, when the 7 if preceded by another con-
sonant is, as usual in such a position, dropped, or, as often happens

1 4% is similarly treated in loan-words: Shaikh, Husain, Sulaimin, are’in Hindi
pronounced Shekh, Husen, Sulemiin. -
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and a4, resulling from a+y and e¢+v when the y and » are
vocalized, do not as a rule form, as_in Sanskrit, ¢ and o, but ai
and ew: as nayan, nain ; samaya, samni; sapatni, savatti, saut;
apara, avara, aur.  Where in consequence of the rejection of one
of two assimilated consonants in a nexus the preceding vowel is
lengthened, the result is often the guna-form rather than the long
simple vowel : e.g., $imbd, . sem; vilvi, H. bel; kushta, H.
korh; sunthi, I. sofith; pushkara, H. pohkar, pokhar. - Dis-
sunilar vowels sometimes coalesce: as u+a into ¢ in suvarnam,
suannam, H. soni, and the instances soiidhd and Soroii above cited ;
t+a into ¢, us vyanga, H. befig; dwyarddham, divaddhe, diaddhe,
H. derh ; vyipari, H. bepii. -

B. Consonanial Changes.

Changes in consonants differ according as the consonants in
question occursingly or as members of a combination. Changes in
single consonants are of two kinds : (a) those which result from the
position of the consonant in the word, whether initial, medial, or
final ; and (b) those which are irrespective of position, and depend
on differences in the organ of utterance. . -

I. Single Consonants.—a. Pocitional changes. Initial consonants
are generally unchanged, whether in early or Iate tadbhavas; in
o few cases an aspirate has been thrown back from the body of the
word to the first letter, as in griha, ghar, dubiti, dhiyi, and there
are examples of the reverse process, as bhagini, bahin (for bhain).

Medial consongnts are either retained, softened (the tenues to
medize, the medie to semi-vowels and vowels), or diseppear altogether.
The cases of retention of the unaspirated letters of the five vargas
are comparatively few, except with the cerebrals, to which the rule
as to elision does not apply. =g is the letter which most often sur-

vives in the modern tongue, though in Prakrit this also goes out;
nasals, semi-vowels, sibilants, and % are generally retained. Soften-
ing is n process of which, more especially with the gutturals, cere-
brals, and labials, there are many examples : kika, kig; kankila,
kafigil ; paryanka, palafig ; kunchika, kufiji ; kati, kira ; karpata,
kaprii; katiha, kardh ; vata, bar; ghata, ghard. 2 generally passes
into v, and often thence into w: e.g., kapita; kiwiar; tripithi,
tiwiri; sapidika, sawi; tipa, taw, tau; séapatha (Pk. savaho)
softh; Xapardda, kauri; sapatni (Pk. savatil), sant. Examples
of the chinge of ¢ to d are rare; generally the d produced. in
Prikrit by the softening of ¢ fell out before the stage was reached at .
. Wwhich the modern language avose : thus in Pali the 8d. pers. sing.
present of verbs ends in -adi for the Sk.-a¢i; but in later Pk. this
became af, and in Hindi ai, e. R )
Flision is in Prakrit the general rule, and Hindi in this particular
faithfully follows its parent. In the former language elision oceurs
with all the unaspirated gutturals, palatals, dentals, and labials, and

with 5 and 9 (regarded as 57 and g). Severall» instanees in Hindi
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is
3,

; st treqnently
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. e Jagto nto thy former
» this, hmverer from
3 (Cony,” Gr vol i, pp, 221-3)
d caggg ©of snep s
Pecial Caugey
Y be, Whey ¢,
anskry (Ienml, the
d, par-n-i).
3 the denty
sind 1y prg
occur pogp, betireg,
o] Wing
mumdm/al.m. ! sdeng, gy o N
S, dmm. I, darn, .u,'ﬁf?ﬁ %-bﬁrfldadhu:g -‘gmrgk.a;m .:nftn-f?).)x
3K, dara, 7 dar gy ik, gy dig; Sk, Vda, g q1p (n.au); Sk, Miaky gy kg
<O gy Sk Va3 i, (i g tan, tag) viul, i) I3, gz [



.

16 HINDUSTANT TAXGUAGTE.

R B pudn BLEind, SEofen by, I dunl fand, ORI (1, eles fapda and

2 Ty pECSwrer Do desl (0 diveddte), ) )
Sl peeateg e Ay Lo dendst 8 Adag BTG dad, d3Y,

Within Higd ther- 42 n very Ianse snmber of derivatives fram the
BX. afaths falen alithid, in which the condml atel dental sppear to
i‘ inlivorimieately uend g enn, with eonchml, thim, than, thin,
thany, thater, thik, Loy with dental, thin, thing, thal. * From
Shoosftent e have H. 43 and tar, In the sister languages of
Hiodi there aro many uvse justanara nf this interchangs, and in
Burdhi there i a msrked preforesen for the eerchml where Hindi
anid the other langmiaze s of the gooup presseve the dontal,

1 fosqueontle prees duto 3o, Sk A7kebl, L Khel, keli
Skochota {ooftrned to ehadal, T eheld 5 Sk, /pid, Pk pil, B pol,
wel Sa, falier, Ho txYop Sk shedads, SI.' salak: in Sk
i b PEOomsl, Homal, the o hes fing heesans o throagh the in-
harnzeo of therof b A fanher ;?xvngv nf o inta o, and thence
fromt 1o py i< manifest in the numembs-~ckidala, igimb;
du by Mrmb g tmpadats, temb, N

I in Prilieit fequently became ¢ even when inidial g but few
instaners, I sny, (} this change sureive in modern Hindi,  The
atehaie val— Sk path fe fonnd in Chand (Dardtata, 19, Gord vai,
et of the Ghaste ) v254, 25, Dakihing vai desa, ““ country of the
Iaed of the South “); bat as this eccurs only ineampounds, 1t is not
strietly oy instanes of initial jr Vekhend, from Sk. a/ prekeh, is
tather Paniobi than Hindi,

The nspivated Iettern of the guttnrals and dentals, as well a3 274,
reptilarts when medind, and sometimes even when initial, pass into
, Insing their chameteristie.  The following are cxamples i—

Y Kloreakha, L malh Bx, Alhrla, AL Bhet,
W S, al3pRA, M. eardh; Skoosraghatis, Mo achal, ralag; Somezhs, I
5 Vi, daghn, O H, I,

A2 By, dapstha, Joenfily Sk p3'R3R, I p3h: Sk nitha, H. nihe Sk, 4/keth,
. kak; €%, pruthe, 1 pahie (In palil, fires* prudably from Sk.prathar rather
1han prathama,

A3z 8L, Lawlhirm, IL bakir3: Sko dadhl, W, dall; Sk s®ihu, JI s3hn; Sk
Lraihy 1 kehe Sk budht, I bk, -

thys Sk, pathies, J1 gahind: Sk, 8W4ira, H. ghir; Sk Iabha, WL JRb: Sk,

subd, H. ol Sk, ZIabh, FL 1ak, Tog Sk 4/bhi, H, ke; Sk bhigda, H. hafidl;
S bhunda, H hupdf; Sk prathn, Old 3, pahio.
This ehange takes place most froquently with d and b4 ; with 4,
ak, aud tk instanees of retention are more common ; it is rare at the
beginning of n wonl, such instauges occurring only with &% (as in
blii, bhianda, and bhunda above cited) and perhaps with dk (Sk.
dherah « Nepdli hern; Sk dhamkah - Ifindi firdi ; but these
strietly speaking occur only in compounds). 7% in some words
where' it is n secondary development is perhaps represented by
initinl h; as ho in Braj (=~ High Hindi thi), for thau (from
sthitah) : hid {in mere hith, uske hiiit) from sthiine.

No instances of change in c¢hk or 72 have been found. 7% often
pusses into its media (_ﬁf, 08 pitha, pidhii, o/ path, parh {and in
secondary formntions like kushtha. S:nggho, [kiifh] korh, as will

4
¢
iy

H
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throughout, when combined with other numerals, hattar (ik-hattar,
ba-hattar, &e.); dadan similarly throughout its compounds changes
its $ to &, as in Prikrit (igirah, barah, terah, chaudah, &c.). This
tendency is somewhat sparingly exhibited in Hindi ; it is strongest in
the western dialects bordering in Panjibi, in which language it is the
rule. There are, however, several inflexional and conjugational forms
common to all dialects of Hindi (especially in the oblique cases of
nouns in -G, in the substantive verb, and in the archaic future) which
are most probably to be explained by this change, which has already
set in in Prakrit. Two other changes, of limited application, must
also be noticed. The first is of the sibilants into the palatals, as Sk.
shash, H. chha’; Sk. shashtha, H. chhatthi; Sk. shatinka, I
chhataiik ; Sk. $avaka, H. chhok-ri. In all these insfances the
modern dialects follow the lead of Prikrit ; one prominent instance
of the change in the latter language, that of A/sthi into A/chitth,
has, however, no representative in Hindi, In Mirwari and the
Himalayan dialects, on the other hand, ¢k and chk frequently

become s.  The second is of y into %k, which is the power genc-

rally given to this letter in late tadbhavas and tatsamas ; thus Sk.
bhisha is pronounced bhikha, Bhishma, Bhikham, visha, bikh,
mesha, mekh, harsha, harakh, and from varsha we have both
barakhnfi and barasnd. Of this change Prikrit examples are
wanting. : )

H is a stable letter in the modern tongue, and suffers no organic
change. »

1. Changes of Conjunct Consonants.—Prikrit, as a rule, suffered
no dissimilar conjuncts, and in all early tadbhavas the modern lan-
guages follow its lead, though in late tadbhavas stronger )rmcx{)lcs
of articulation are found. Thoe changes which take place depend on
the relative strength of the letters making up the nexus, which may
with reference thereto be classified into strong and week. The
strong letters are the first four of each of the five orgaus, viz.,
F,EE TR ¢ OT,F,E,T ¢ AYIY  CHAN
The weak letters are the nasals, semi-vowels, sibilants, dind %, which
exhibit relatively one to another different degrees of strength, but
are all inferior to the strong letters. These letters may combine
in the following ways :— .

1. The strong nexus, formed of strong letters only;

2. The mixed nexus, formed of strong and weak letters;

3. The weak nexus, formed of weak letters only,

The immense majority of conjuncts in Saaskrit are of two consn-
nants only ; groups of three or even of four consonants occur, but
rarely, and ehiefly in compound or derivative words (e.g. tatsthine,
matsya, Lakshmana) ; these, which almost always include a weak
Jetter or letters, present no striking peculiaritics. The weakest
letter falls out, and the resulting stronger letters combine usin o
conjunct of two clements. It will suffice, ,thcr(-fo.rc,_tnv confine our
attention here to conjuncts consisting of two dissimilar consonants
only. :
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‘ e

amer oF gha Tronaine vawel

! L ', ' o
tather, 16 15 changed to anuswira m Praknt, without, and to anu-
nisika in the modern language, generally with, compensatory length-
enng of the vowel.!

(3) In the weak nexus three processes take place —

(a) When the two letters are of unequal strength, the weaker 13
assimilated, as 1 the mixed nexus ; -

(8) When they aro of equal or nearly equal strength, they are
dinded one from the other by the insertion of a vowel ; or

{y) They are combined nto a third and different consonant,

1. The following are examples of the strong nezus =~m

Sunskret Prakrit. Ihndi.
" kiag, O H khagga also 8
Xbadzsh baggo Iaté tadbhava, kuarag)
s
udgah mugge whfg
doghah dudiho auih
mdgaah muggara mogra and mugrs
Ramysiatis Kammuijja Kenany, 01 H. Kanasajjs
sal o, 3d (Ol
Lhaktam bhattam a0l 1, sadin (Chaa
Tikish o Tatts (01 ), rate
o/udgir azdl e
odgam ~ugeay vg NG
Aajfwat +/ubbal - b il-ng
udbbar Wubhhar abhar-ns

The last four words supply examples of the sub-rale (8); sl

number of such instances are to be found  moss

the denratuves of saptam, “aevens - ¢ BUBERIS among
DAV N .

MR .
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krit are far more frequent; and in Panjabi and Sindhi the lengthened
vowel is still of rare occurrence, the Prakrit form being retained.
It is to be observed that the atigmented vowel, being in compensn-
tion for the loss of one of two similar consonants, oceurs equally in
cases where the doubled consonant is original in Sanskrit, and is not
the result of assimilation in Prakrit.” Thus pippala is in the
modern langnage pipal, bhalluka bhald, lattd 1at, 1ajja 1aj; &e.

2. The mized mnexus is more complicated in its phenomena :—a,
nasals in a mixed nexus ; d, sibilants in a mixed nexus ; and ¢, semi-
vowels in a mixed nexus, . : :

a. Nasals in a Mixed Nexus.—The nasal may either precede or
follow. In the first case it drops out, anunasika is inserted,
and the vowel generally lengthened in compensation for the lost
consonant. Examples:—

Sk. janghd, Pk. id., H. jatigh; Sk. chanchu, F, chofich; Sk.
kantakah, Pk. kantao, H. kafitd; Sk. sunthi, H. soiith; Sk
randd, H. rafid, ranr; Sk. shandah, H. safid, sanr ; Sk. chandrah,
Pk. chando, H. chifd ; Sk. a/kimp, Pk. kamp, H. kifip-ni
The lengthening of the vowel shews that the original nasal has
been lost and compensation is necessary ; and the anunisika which
marks its place is a totally different sound from the nasals of full
contact for which it is substituted. Apparent exceptions are—Sk.
jambu, H. jimiifi; Sk. nimba, H, nim ; Sk. simbi, H, sem, where,
the m would seem to have prevailed over the stronger . Buf it
seems probable that in reality the strong letter has first absorbed
the nasal (as shewn by the Gujariti jafbu, Marithi jaimb), and has ~
then been softened by the influence of the lost anunasika into m.

‘When the nasal follows, it is assimilated to the stronger letter in
Prakrit, and one of the pair is elided in Hindi, generally with com-
pensatory lengthening of the vowel : ¢.g., Sk. agni, Pk. aggi, IL.
ag ; Sk. lagnah, Pk. laggo, H. laga, lagi ; Sk. nagnah, Pk. naggo,
O%d H. (Chand) naggi, Mod. H. with inorganic anunisika nnfigi
There is one combination with a following nasal which is treated in
a peculiar manner: this is 7% 5. This conjunct, when it occurs
in tatsamas and late tadbhavas, is promounced, and sometimes
written, gy. Thus vSIT is agyd, |7+, gyin; U=y in Ol
Hindi is <7fr«(1 rigini, and by an’ analogous process g5y is:
ST, On the other hand, the root jfidn in other derivatives be-
comes yin, ag siyiinil, ayan. In the modern lnanguage s7 is in iwo
words represented by =, viz., rini for rijii, and Janco for yajliops-
vita (through Pk. jannoaio, jannoio). Lastly, in yajfia and its comn-
pounds the general rule is sometimes. followed, and j alone survives;
as in Old Hindi jaj, and the common word jajmin (yajiiamina),

b. Sibilants in a Mized Necus.—When the sibilant precedes the

$1ubhii for jilvii; fearo as well a8 fscaro for Mwarah s tath, r3dl, and il s wel) a2
ratti for riitri.  ‘The first of these Is important as supplying a means of explataiag
the oblique bases of 1indl nouns in «g, and of several pronouny,

'
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snana (o more by kaadha), Sk pushksram, Pk
fé'ﬁx':i::mé, H. pokhar, Sk-sushkak, Pk™ sokkho, sukkho, H.
skh i LR
V(R Pulatsle Q6 mafoh easte P oL 110

. v
#uth Lnhal Sk afsporé, Pk. phans, H. phasis-na ; Sk, push-

i\nm, Pk, yuppham, H' pubup, phup {for puph) ; Sk, vashpih.
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Dental with Sibilent : Sk. vatsah, Ph. vachchho, H. bachchha,
bachhrii ; Sk. matsyah, Pk, machchho, H. machh, machchhi.

But although the result above shown from & +s% is common and
regular, it is not the most usual transformation. This combination
is more often changed into ZZ% and %%, and this in words where in
Prakrit the other change (into chchh) had oceurred. Thus:—

Sk. akshi, Pk. achehhj, is H. afikh; Sk, kshiram, Pk. chhiram,
H. khir; Sk. ikshu, Pk. uchchha, H. ikh, akh; Sk. kshiram, Pk.
chharam, H. khdr; Sk. makshiki, Pk. machchhii, H. makkhi,
makhi (but also a diminutive, machchhar); Sk. kshetram, Pk,
chhettam, H. khet, kherd; Sk. dakshinah, Pk. dakkhipo. Il
dakkhin (also dahind); Sk. pakshah, Pk. pakkho, H. pakh;
Sk. drakshi, Pk. dakkha, H, dakh. ' X

This development is interesting, as showing that the modern lan-
guages do not invariably follow the lead of literary Prikrit, though
they use Prakrit processes. It would seem that of the two resufts
the one less used in Hindi (ksh=chchh) is the older, as exhibited in
Prakrit and in several archaic dialects of Hindi where wo now have .
kK, and as more agreeable to analogy; while the change into ZZA
grew out of an inyersion of which we have traces in Magadhi
Prakrit, whereby the sibilant was placed before instead of after the
; the combination sk would, ds already shown, migrate into ZA.

1t is also probable that the pronunciation of 4% given ta ¥, which

was in common use at the time when the late tadbhayas (fo which
class many of the words having ksh=»XALL belong) were being
formed, contributed to the greater prevalence in Hindi of the
equivalent less used in Prakrit. o Lo

¢. The Semi-vowels in a Mized Nexus.—The phenomena in this
combination are also of a somewhat complicated order, and it will
be convenient to take first the cases in which the general rule is
followed, and afterwards the apparcnt exceptions. Of the somi-
vowels only 7 and I can precede a strong letter ; and when that
letter is a guttural, palatal, or labial, the general rule is followed
with », and in all eases with Z. Examples:—

Of r preceding: Sk. karkatah, Pk. kakkado, . kefikrd; Sk.
karkatiki, Pk. kakkadii, H. kakri; Sk. miirgah, Pk, maggo, I1.
mafig (Old H. magga); Sk. archi, H. afich; Sk. kharjuram, Pk
khajjiram, H. khajir; Sk. mahargah, Pk. mahaggo, II. mahaigi;
8k. karpatah, Pk. kappado, H, kaprii; Sk. karpasam, Tk, kappi-
sam, H. kapad; Sk, sarpah, Pk. sappo, H. sifip; Sk. samarpanam,
Pk. samappapam, H. samappa-naus, seffip-ni; Sk. garbham, Tk
gabbham, H. gibh; Sk. garbhini, Pk, gabbhini, II. gibhin; Sk.
durbalah, Pk, dubbalo, H, dubla. _

OF 1 preceding : Sk. valgd, Pk, vepga, H. bag; Sk. phiigunam,
Pk. phaggunam, H. phigun; Sk. 1ﬁiﬁ]gu, Tk. phaggu, H. phag;
Sk. A/jalp, Pk. japp, H. jap-ni. o

When the succecding letter is a dental, the process above indi-
cated takes place with » in a large number of instances:i—

Sk. varttika, Pk. battid, H. batti; Sk. vartti, Pk, vattd, Old 1L
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batta, Mod, IL Vat; Bl Yarttard, Pk, kattart, 30, Yaprniz Bk,
kirtttkam, Tk kattikam, I Xatk; sk, a/kied, Pk, \/kumi. 1.
kiid-ni; Sk. chaturdakan, k. ehaiddabn, 1, chagdal,

But 10 the majonty of cass In Prakuie a preceding 7 with

dental t: the latter Into g cerebrad, and this chisngs 1s wlso
1 bral e

Sy,

. 3

wh

JOTWATL UL LIS GPpLaL)

7+ th 1 Sk, ehaturthaly, Pk, ehaotthe, 1, chanthia (i the dishese
usually ehauthi).

r+d: Bk kapanddal, Pk ksvotdo, 1, beurd; &), aftud, )b
tadd, 1, tir.

radh ﬁ‘;‘. vardhald, Pk, yaddhsd, 11, aadiof; 8 ydddbal ¢
thrown forward), k. ynddho, I butdis, Ml , £l swadbum,
Ph, suldhie, 10s3ghe,

To this 1ist 1 be added fuetencs in wlach Q£ of ppatl hoa
been thrown forward 1o the £, mmekiny prrtt, whneh sopnduly #)gs wa
in Prikrit as padi; fn Hindl the ://y{h cIthed rctonad ) ptlam
into 7, £.g.~—

8k ' protivisl, Py, padivid, M porn, bb, pretidibegy, P
puichfias, I, grseblsm

- .- Wb, wnd
' bl G g

. . b, Ik
e o b U
waly,
', pb

' ' oo . it m‘,.
<y als
£33, prryand, faniuy

With dentuls yos o Jat soutar I conm falls out, wad e gooaty
without e et ou the orgon of I conpuaion , -

Fi, Felitrea, 1 blet; 85 gutiao, PLogittan, 1, g,
mitrab, Pk unttn, M. nm, Sk pndtaak, 1 puddle, Jf yilih,
gelbg M e, P rates, 38w, S, i, T3, quton, §1 ot
P eltrun, Pkosuttaw, 33ty B dwdia, Phodudde, 1
& .’thanmuh, Phoebagdo, Woafiad, w0, nili, 3

- B

eotny;

The ahengeof the dotad 1o 4 corebrad b pued (s 14 1t s
A
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Dental with Sibilant: Sk. vatsah, Ph. vachchho, H. bachchha,
bachhrii; Sk. matsyah, Pk. machchho, H. machh, machchhi.

But although the result above shown from % +sk is common and
regular, it is not the most usual transformation, This combination
is more often changed into k%k and k%, and this in words where in
Prakrit the other change (into chchh) had occurred. Thus:—

Sk, akshi, Pk. achchhi, is H. atikh; Sk. kshiram, Pk. chhiram,
H. khir; Sk. ikshu, Pk. uchehhii, H. 1kh, iikh; Sk. ksharam, Pk.
chbiram, H. khir; Sk. makshiks, Pk. machchhii, H. makkhi,
mikhi (but also a diminutive, machchhar); Sk. kshetram, Pk.
chhettam, H. khet, khera; Sk. dakshinah, Pk. -dakkhino. II.
dakkhin (also dahind); Sk. pakshah, Pk. pakklho, H. pakh;
Sk. draksha, Pk. dakkhd, H. dikh. '

This development is interesting, as showing that the modern lan-
guages do not invariably follow the lead of literary Prakrit, thongh
they use Prakrit processes. It would seem that of the two results
the one less used in Hindi (ksh=chehk) is the older, as exhibited in
Prikrit and in several archaic dialects of Hindi where we now have
Klch, and as more agreeable to analogy; while the change into AlA
grew out of an inversion of whick we have traces in Migadhi
Prikrit, whereby the sibilant was placed before instead of after the
#; the combination sk would, as already shown, migrate into X4,

1t is also probable that the pronunciation of 7% given ta 4, which

was in common use at the time when the late tadbhavas (to which
class many of the words having ksh=~A%h belong) were being
formed, contributed to the greator prevalence in Hindi of the
equivalent less used in Prikrit. T Lo
¢. The Semi-vowels in a Mixed Nexus.—The Il)henomenn in this
combination are also of a somewhat complicated order, and it will
be convenient to take first the cases in which the general rule is
followed, and afterwards the apparent exceptions. Of the semi-
vowels only + and 7 can precede a strong Ietter ; and 'when that
letter is o guttural, palatal, or labial, the general rule is followed
with =, and in all cases withZ. Examples:— ) ‘

Of r preceding : Sk. karkatah, Pk. kakkado, H. keikri; Sk.
karkatikd, Pk. kakkadii, H. kakri; Sk. margah, Pk. maggo, I
mifig (0ld H. magga); Sk. archi, H. afich; Sk. kharjiram, k.
khajjitram, H. khajiir; Sk. mahirgah, Pk. mahnggo, H. malafigd;
Sk. karpatah, Pk. kappado, H. kapri; Sk. karpisam, Pk. knppi-
sam, H. kapid; Sk, sarpah, Pk, sappo, H. sifiip; Sk. samarpanam,
Pk. samappapam, H. samappa-nauii, soffip-nii; Sk. garbham, Pk,
rabbham, H, gibh; Sk. garbhini, Pk. gn{)bhini, 1. gibhin; Sk

urbalah, Pk. dubbale, H. dubli.

Of 1 preceding: Sk. valgd, Pk, vaged, H. big; Sk. philgunam,
Pk. phaggupam, H. phigun; Sk. phalgu, Pk. phagga, H. phig;
Sk. a/jalp, Pk. japp, 1. jap-ni. ) e

When the succeeding letter is a dental, the process above indi-
cated takes place with » in a large number of instances:—

Sk. varttikd, Pk, battia, 1, batti; Sk, vartta, Pk vatts, Old 1.
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z, i el €k
L dit, Sk kuttard, Pk kattari, 3 katarni; &
kb?i@ikiﬁf} rﬁ Yathbam, xxr{i kihkd;dslﬁ. «]/lhcrg;ulgl:h\/hdd, H
2d-na rd: auddaba, B
kngn‘;l{nsthhedmjoﬁty o’f eases in Trikse &, nmed:xng rwith ;’

ha s i, Pk ; i, 5k, snddhab or
Yk, Bk vanibaki, Pk vadbos, . boshai , Sk e

hvown forand), Pk, vuddho, . buddha, birki, Sk, sirdham,

Pk, eatibe, T sivhe, )

Ok wot i addod fstences I which the r of prets hs

seen thrown forward to the 7, makig parts, which regularly appwers

i Prikrit as podi; in Hinds the g(r} is either retamed or softened

mto r, &g~ o
Sk mitzr'm, Pk padivis, H. garosi; Sk pratichhiys, Pk

padxch‘hi‘x, il ‘mr.'hhi &, .. R
3 10d o shn Yone et e .

. .
. Pt gty L pallUdl Sk
Vbhremaram, Tk, Yhamaram, H. bhatwar

1o Later tadbhavas the v is frequently separated from jts com-
anon and thrown forwanl an he pext consonant ; thus 8k prasids,
pratipa, prakada, pragans, prondli become H. yanid, partib, yar-

g8, Jargnd
iy

oot membes ewine falls ont, 303 frequemity

without effect on the organ of 1ts companion
Sk, kshetin 1 tr“?' (g et o
witnh, Pk .
s Sk . ' ' .
N Sk st . -
l!. 5 Sk el . ' .

The change of the dental to # cerchral in suoks cases s Tot un-
TOMIMOY

SK. ehiteah, Pk chitto, L chitt {bus chitrakahy chitten, ehiss' s
8k, atram, [k pattsin, R 1585 Sk pantes, L pedd, ghst s 8
\/mf:,“la&;;m; X h@u’!nhﬁ T -t om i

g 15 sometimes elded, as in Sk énkls, H, sk bue
mare oftes, Loth in Prikeis and Yitadi, it i u;m’?;x from its. ;/n-
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junct by an interposed vowel ; c.g., Sk, pliha, H, pilhd ; Sk. kledah,
Pk. kileso, H. kales; Sk. éukla, H. sukul. :

¥ and v only occur as following members, and in the immenss
majority of instances in combination with a dental. - With letters
of other organs they commonly fall out, according to rule, as: Sk.
yogyah, Pk. joggo, H. jog; Sk. a/chyii, Pk. chii, H. chi; Sk.
Jyoti, H. jot; Sk. pakwah, Pk. pikko, H. pakkd. In a few
instances even with dentals they fall out or aro voealized, as Sk.
tyiga, H. tiag; Sk. twaritam, H. turaiit, turt; Sk. Prithwirijs,
H. Pithorii; Sk. dwipa, H. dip; Sk. dwi, Pk. due, do, H. do.
But with dentals generally they are raised to their higher forms of
palatal and labial, and as such form a strong nexus with their com-
panion, by which, however, they are so affected that they pass into
its grade. Examples :— -

T+4y = ch: Sk. satyah, Pk sachcho, H. sach, sinch; Sk.
nrityati, Pk, nachchai, H. niche; Sk. mrityu, Pk. wmichcha, H.
mich.

Th+y = ckh: Sk. mithyd, Pk. michchhi, H. michha.

D+y = 7: Sk. adya, Pk. ajja, H. ij ; Sk. vidyut, Pk, vijjuli,
H. bijli; Sk. dyutam, Pk. judam, jiam, H. jii.

Dlh+y = jh: Sk. madhye, Pk. majjhe, H. majhi, mafijh ; Sk.
bandhyg, Pk. banjjhi, H. baiijh ; Sk, upadhyiyah, Pk. vajjhio, H.
ojhii; Sk. sandhyd, Pk. sanjhi, H. sinjh.

Of v changed to & the most numerous set of instances cceurs in
the numerals, where dw regularly becomes 9, e.g., dwidaéan,
birdh ; dwivinéati, biils ; dwitiya, biyi (in Chand ; more commonly
diij, diij) ; so also Sk. dwiirah, H, bar. In combination with{ the
process has, in analogy with the changes of y with tenues, resulted
in raising the grade of the b to p; the most common examples of
this change are the reflexive pronoun &p (anciently ipn, appu) and
the suffixes pan, pi, pand. The first is from Sk. atman, Pk, appi,
where the on has first changed into v, making dtvii; the second is
most probably from the Sk. termination twam, twan ;ithus vrid-
dhatwam = biirhipi, throngh buddhappam. Sk, tattwa, however,
appears in Old Iindi as tata, tatta, In one combination with j, the
root a/jwal, hoth the regular process and that nsunl with d are in-
force, the root becoming in Hindi both jal and bal,

3. The Weak Nexus.—The phenomena of this form of coujunct are
complicated by the fact that among the weak lefters rome are
stronger than others; the general rule is that the weaker yields to
the stronger, as in the mixed nexns.

Nasal with Nasel.—The only forms of thisin Sk, are s and 2o 5
the first yields no instances in Hindi; of the seccond 8k janma,
sammukham, are examples, becoming in Pk. jummo, sammuhan ;
the first word is in Hindi always a Iate tadbhava, janam ; the second
vields simh-nug, g nh.if. - ,

Nasal with Semi-vowsl.—In this comnbination the nnsal grnerally
previils,  Examples of a preceding nasal are: 8k aranyam, Pk.
rannam, H. mng Sk, fimnyakah, P fronae, TLoamd ;) 8k anyy,
H.@n, Old 1. ani; Sk, éinyah, Pk, supne, 1L siin, #ind; Sk



RINDUSTANT LANGUAQE. 25

dhin s Sk egaw) a‘h Pk, agammo, I. agamn (01d H.
;‘g;gs;' gk. tanvn’ni, H %:nn);m ’(m (_thn\l) Combinations with
L o un Sk e, il both RS I

=
Trarmilag £ € 7w

b sy Aae swuuuil Uy 4 YUMECHANGY MILLAT L0 that
n chanehu=chofich ; Sk. fmaSinam, Pk, masipim, H mosin;
Sk, snushi, H. mih; (3) splitting of the nexus oceurs—Sk,
snehah, H. saneh ; 8k smaranam, H sumran, ssmaran , and (4)
in the following words the sbilant survives and the nasal 1s lost—
8k smnby, H. surat (where the w13 due to the lést nasal); Sk,
Tadmi, F wie wanay wnes
v TP R
Bt L -
8 T I - setag Luusuy, tie ¥ prevauung only where 1t passes
mto ) —Bk chauryam, Pk. choram, ¥ chori ; Sk, siryyah, Pk,
#30 and supo, H. sir and (late tadbh,), siraj ; Sk. tiryyaw, Pk,
tirem, K. turi ; Sk kiryyam, Pk, kajjam, H. kij; 8% péryate,
Pk puyal, H paj-e; Sk. adcharyvam, Pk achehheram ¥ achijja
N 2 mngus
paladg;
: . e v gene.
lauy Leeomnes &, and as a strong letter ssmmnlates the 7:—Sk.
aarvrak, Pk. sabbo, H sab ; Sk_purvah, Pk. publo, 01 H. pubba;

Sk apirah Pk oannkhe AR T el gy afchary, Pk. ehabb,
ts i always treated by
'« pabbo), piirab In the
lam, H kal, kal, kalh,
o it mzl\lya}\:\, Pk mallan,
aue wiws, 2l 47 &1so the ¢1s the stronger ; pethaps the ouly example
iissS\:. ¥iv3, Pk, vills, H bel  In vy the v becomes &, ind thg P

l\!xorbetl: or remaing only as a vowel; Sk, a/vyans, H. bichh-
;'[i:‘fk vyichrab, H, bigh, Sk vyatits, H_bit-a, Sk vyangah
e B3 {=tafig) Fr1s treated as br, and the 718 absorbed, or
#lse the noxus iy sphit ; # in this nexus is ususlly voeahzed in Sk.,
;ril that most examples are of eri—Sk. yrkah, H. bk , Sk vnd.
h;{l,_ﬂ tuddhi ; Sk vrinda, H. binda ; Sk, vnéchikah, H. bich.
kh¥; Sk wrate, H. lacaty Sk widte, B bundty Sk, wrape, H.
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baraj, birj (the last three words ate late tadbhavas ); Sk. vrikshah,
- by a curious change, becomes Pk. rukkho, H. rikh, . .

Semi-vowel with Sibilant.—The only semi-vowel which is found
preceding a sibilant is 7 in the combinations sk and 7§, In these
(1) the glbllant absorbs the semi-vowel ; or (2) the nexus is split ; o1
8)a t}urd dissimilar consonant results. Of the first process the
fo_llt’)xymg are examples: Sk. firshah, Pk. sisso, ‘H. sis; Sk
paréwe, H. pas; Sk. a/spar§, Pk. phaps, H. phas-na, phafisnd;
Sk. a/nishkarsh (krish), H. nikisna. * Of the second:’ Sk. varshah,
Pk. bariso, H. barasnd, barsat; Sk. sarshapam, H. sarasofi: Of
the third: Sk, a/karsh (krish), Pk. kaddh, H. karhma; Sk,
~/nish-karsh, Pili nikkaddh, Pk. nikkal, H. nikal. '

The sibilant may be followed by all the semi-vowels, and in all
cases proves the stronger. A following y is absorbed in—Sk
éyamah, H. sim, sham ; Sk. §yamalah, H. safiwla ; Sk. éyalab, H
sald ; Sk. avadyayam, H. os ; Sk. pushyam, H. piis; Sk. kansyah,
H. kafisi. A following r is absorbed—Sk, &, H. si; Sk. srava-
nam, H. siwan ; Sk. érinoti, Pk. sunai, H. sun-e; Sk. aéru, Pk
anst, H. afisii; Sk. éwadrn, Pk..sass, H. sis. Late tadbhavas, hpw-
ever, split the nexus—Sk. &, H. siri; Sk. ddrayam. H, sard;
Sk. midrah, H. misar; Sk. dravakah, H. sarfogl. A following lis
rare ; i Sk. slagha, H. sardh, the nexus is split. A following
disappears—Sk, $wadurah, H. sasur; Sk. $wadru, H. sis; Sk.
iéwarah, Pk, issaro, H. isar; Sk. swimi, H. saifi ; Sk: swaka, o8
sagi: in Sk. a/swap, Pali sup, Pk. suv, H, so, and Sk. swarg,
H. surag, the vowel following the s is due to elided 2. :

H in Sk. sometimes precedes the nasals # and m. In these cases
Prakrit transposes the two, and the modern languages follow its
lead-—-Sk. chihnah, Pk. chinho, chindho, H. chinh, chinhi; 8k,
brihmanah, Pk, bamhano, H. bamhan : Sk. Brahma, H. bamh,
bambh, and bam.! Combinations of % with other letters are rarc
in old tadbhava words ; it is found with following r under the form
7i in hridaya and its derivatives, which in Hindi appear either as
hiya, hiya, &c., with loss of 7, or as rid, rida, with loss of R
Followed by ¥ and », those semi-vowels are gtrengthened toj and v,
which % then aspirates. Cases of the nexus Ay do not perhaps
occur in Hindi;? but in the cognate Panjibi we h:}ye~Sk. g_llhfy:f}h;
Pk. gujjho, Panj. gujjha ; Sk. vahyakah, Pk. vajjhao, Panj. baib,
bijholi. Instances of Av are—Sk. jihva, Pk. jibbha, jihd, H. jibh;
Sk. vihvalah, Pk, vebbhalo, H. bihbal (late tadbh.). '

5. Grammar.—In the following paragraphs we propose,
in illustration of the historic development of qudusbnm.
out of its predecessors, to examine in-the first place the
inflexion of the noun (including the adjective,<and 1ncl-

1 Used as an exclamation in praise of Mahaideva, who i9 therch‘d‘{“thd with

Brahma. See Kabir in Trumpp's Adi Granth, 1. 684, : . ; .

2 Tt is probably in this combination that we must seek the o_ruz;;l Ogb“:l:’ug’;g‘
nominal forms, mujh, tujh. from genitives which would origina y g
tusys, and then muhya, tubhya. R )
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-and at an immediate stage in prose, by short @, which
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in-ah (_Whether of Aryan or Semitic origin) become masculinein Hin.
dustani, on the analogy of the masculine termination -G ; on the other -
hand, nouns (generally Arabic) in -a¢ are with one or two exceptions
all feminine, probably on the analogy of the Aryan femininesin -ati,
modern -af.  Nouns of which .the gender is not determined by
termination seem to be elassed aceording to analogy of idea with |
vernacular nouns. - . C

The distinetion between early tadbhava nouns on the one hand
and late tadbhavas and tatsamas on the other is maintained in Hin-
dustani in respect of form ; the one class agrees with Prikrit, the
other with Sanskrit. This distinction is important in reference to
declension ; for, as will hereafter be scen, it is onlyin the first cluss .
that we now find traces 6f the original synthetic inflexion system ;
the latter class, assuming in Hindi generally the form which they
bear in the Sanskrit nominative (with the loss of visarga, anuswira,
and final short vowels, if any), are unchanged -in the singular
throughout the cases. .

Modern nouns, whether old or late tadbhavas, end either ina con-
sonant or a long vowel ; no genuine tadbhava is found in Hindi in
the present day with a short vowel ending, words so_terminated
being all tatsamas or late importations from Sanskrit. But the con-
sonantal ending does not exhibit the form in which the first class
originally came into Hindi; in poetry the inherent -a, no Iongl,rer
heard in prose, is still pronounced, so that all modern consonantally
ending nouns appear in the former as terminating in short -a. This
short -« is the remnant, in the case of most masculines representing
original Prakrit masculines, of an older -u ; in that of masculines
representing Prakrit neuters, of an older -am (with anuswira) ; in
that of feminines, of an older -3, -u, or an original Prakrit'-d@. The
neuter gender had almost disappeared from Hindi at the date ot our
earliest exfant specimens, and thus we find original neuters in -am
having the old maseuline termination -u, either by transfer from

roper maseulines, or produced by solution of the anuswira info a
abial vowel and anunasika. These terminations arc the result of -
the application to the Prikrit endings of the law, universal’ as be-
tween that language and Old Hindi, that a long final vowel in
Prikrit is shortened in the latter speech. There is no such thing.
as a consonantally ending noun in Prikrit ; even those bases which
in Sanskrit ended in consonants (as -at, 4, &c.) assnme in Prikrita
vowel (as anto, itd), or drop the-consonant so as to lay bare the pre- .
ceding vowel ; and 21l final vowels in Prakrit are in the nomma.m'lq
gase of nouns long. These long vowels were shortened in Old Hindi
to their inherent or related simple vowels; and in the modterfl
tongue the short vowel is dropped, its place being taken x& E;u:] gzé .
or all the original short vowels. Thus the Old Hindi -¢, later
fl(;l,tjlel:d present coénsommtal ending of masculines, rcprcsent.:s} an
original Prakrit -0 or -am ; 01d Hindi -Z, present consonantal en ulllgé
of feminines, represents an original Prakrit -i; ol Hx.ndx ol \'rgicﬂ :
consonantel ending of feminines, represents an original Prikrit 2 ;
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01 Hindi -2, prcsent ta) ending of femi ) rep i

s engeal Prabrit -4. i 1
'I'bc oht m!bhava.s which terminate in a vowel {necessarily ang
in present Hindl, smee shork ﬁml rmrcls have ce_cease d‘ be

-tlak, fe, <144, peut. adam; wm ustems, mase -ukak, fem.

wkd, nevt ~wkam, InPrikrt these terminations yeld respectmzly
180, 4y oM, -0, -ui,-uzm' 2nd -ua, -mz, -wam, According to the

el us BLurl wuppU.

Lo —
Sanet samt Prox - QEBad Mod find
e
#hotaka £he) ad hord
wbod(mie)  {HNah  chitiao S By
e medas  bites  mots
Bomesty (e mann  tessan 3
ki videlbo  bihntr  dicheontt
kAT
makshikd {mmmnuu Dukkhi % makAl
3 (tem prams mud i itk
ARk o akl Xatl
Sonehidd  dmapi BT et kst
Atam et mantikam  motths  mon motl
“ioh(mwe)  dhwigah  bbalise  blam Dlilg
i) Swask b i fony
Aot (o} fEUNL e ana
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T”lm ehove, exeept gm‘nn;:xkam and afrokam, are all cases in
which the k-augment is represented in Sanskrit ; but, as already
stated, its nee in Prikrit was by no means confined to words in
which it existed in Sanskrit : it “was added, it wonld seem indiffer-
ently, to 2ll nouns, substantive and adjective ; and, reasoning from
the forms taken in Hindi by Prikrit nouns in which it was cerfainly
used_, as proved by the (as yet far from thoroughly explored) extant
sycmmens of Prikrit literatare, we are justified in assnming “that
there existed a Prikrit original having this augment wherever we
find Hindi nouns having those forms. Moreover, in Old Hindi, and
oven in 2 few words in the modern language, relics have survived
of thn process whereby i@ beeame 4, ukd, @, &c. Thus we have
feminines in -iyd, that termination being asa rule attributed to mas-
culines (e.s., barhiya, kuttiya, guriya, dibiyid, chiriya); this seems
to result from arrest of the development at the Prakrit stage, when
-tk had become -i4.  So we have also, from a presumable wkak,
bhadua (bhatukah), mackhud, pahrus, side by side with forms in -6
only ; these are probably similar arrested developments. In poetry,
more: especially in the older specimens, any noun ending in 7 or 4
may assume the formy -7ye and wwa when the metre requires it,
which are exactly the intermediate forins between the Sanskrit 723,
ki and the modern i, %, which analogy leads us to expect.

The foregoing “rules will be found to account for all tadbhava
nouns, substantive and adjective, in Hindi ; that is, all such nouns
of which there are representatives in Sanskrit and Prikrit. In the
class of dedaja wonls thers are similar developments ; such words
a=c ~ow = 45 Y " in number, and their terminations have

Lo " :upon the analogy of the nmuch more numerous
class which have come through Priakrit. With deéaja words, how-
ever, must be classed nouns formed by means of a great variety of
terminations in Hindi representing various modifications and exten-
sions of the root-idea ; as diminutives, - abstract mouns, nouns of
agency, and the like. It is not necessary to suppose, although the
roots of such derivative words may occur in Sanskrit and Prikrit,
that their modern forms came into Hindi through these languages ;
it is sufficient that a system of formation and inflexion was once es-
tablished in the case of truc tadbhavas ; having been established,
it naturally extended itself by analogy to all other words, whether
these were part of the original old stock or later developments.

Late tadbhava and -tatsama nouns, which have been taken over .
direct from the Sanskrit without passing through Prikrit, do not
exhibit these peculiarities. They are formed by the simple process
of adopting the Sanskrit nominative case, rejecting only anuswara,
visarga, and a short final a. Thusthe $anskr1t stems xchphha,, agni,
dhatu, datr, mitri, sarit, dhanwat, rajan, naman, zna]nm.an, tejas-
win, manas, chakshus appear iu Hindi as ichchha, agni, dhatu,
ditd, matd, sarit, dhanwip, riji, nim, mahima, tejaswi, man,
chakshu. Theonly exception are bases in -vat, which in Hindi fre-
quently substitute for that termination -vant, instead of -van, as
papwant, balwant ; this is due to the influence of ;’raknt, where
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thenom. sing of such bases ends 10 ranto, 01d H. vantu, later vanta,

vanl .
The declénsion of nouns 1s effected m Hindi by means of what
are called post-positions, thus ——

Singular.
Mase.conwn-  Mase.stom  Fom comon-  Fem.stem
antal stem, i 4. antal stem. i
Nom.,  bigh ghord. bat Lot
bigh hori eti
Accus. {nagh-xo Ehore-ko bett-ko
Dat,  baghko Fhore-ko bti ko
Abl,  baghze h tive
agh-meR ghore-mefl beti-meft
Apent  bighone ghore-ne heti ne
¢ bigh-kd khore-ki betl ki
Voo, bagh ghore . Dett
Preral
Nom. ghore bethyan
ghore Detiyin
Accus. ghorefi-ko Detiyan-ko
Dat, ghoron ko betiyo-ko
Abh A horofi-su ‘bitofi-se etiyoit-ge
Loc.  Daghofeme§  pghorofimefi  batof meft betiyof-mefy
Apent  bigholine _ ghorofi ne ‘baiofi-ne betivolt ne
G, Bighol-ka ghopofi-ha birofi-ka Bitlyntt La.
Yoo bigh ghoro bate betiyo

It will be seen that in the singular one class of nouns cnly, the
masculine in -G, has a spec1al form before the case-affixes, the other
classes remaining tnchanged; whule in the plural three of the four,
the masenline 1 4, the wn'somu‘mlly ending fermmine, and the

e fxm 1

farinina in 3 +aba o onamn momavmabirn and all #

e

RTRYSI

Lk LeAls, post-pos;

ihons are very sparngly used, The
#Ppeats 10 & crude form, generally without an:; tenninatm:l 1;::11;::
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eative of eace or numberp and the eenss of 2 pasaage ean be dis-
coverml enly fron the order of the vords, sud often very imperfactly
even fonn that, \u.mu:'ww however, t?u nenn is infletod in ‘hz,
*“n.n;m st, and e nf:»"n it the Idm,xl by the addition nf cortnin
lement, \' Bichnpe ot the pasd ;&Mim'xfs: aha and :n‘r are ﬂww
rldend to the mzs::ﬂ atid nannative plural, and and, ars, 9d, 08
thow added fn the p‘*zrﬂ Thwze ('uiu"“ sremed o e ue .xi nudii-
ferently with 61l the ebiijue cxeee f the rinaulir exenpt the vocative,
an l arT, e :. i apprarales in the plarad nominntive, «
by the G2 efranni, our excoud jrest nuﬂmr:h for D1 Hindi, we
el thnt e ”uhm + ending m - in thone 1":»,:&1 xm"vmrf 1w in
wx in the oblipns alvgubar amd nomi mm' p ural (2 is stiil the ease
in Shudhit; masentines i 3 end in -af in the obligue sive. and
notn, pitrd §oand both clase. of nens eml in -4 in the plarad
n‘ g o the dsvauace of Ralir and shiat of the Rany 1.‘1 of

Zw {13« (i o e terminations ss these i nee fn Chand ary fonnd,
~ahi, iu‘ n o1 for the k‘f:,:.zhr obliyue, and ane, i, anda, anki for
the ;'t\" wl )

Ifwe turn toths proy auney we findan oldigue teomination in the
sngniar which i ene vlree of divdests { High Hindf and vtlxh' wists
erprypesyis ru;mﬁnzw* by a0, <51y, 50l i o :h:nilw southern and
«“.'2 ernpodinleeted By S04 xh‘:*t‘ from the stem § (vah, i1, a. é\a},
the obligue v in the famnery (-ms ir, £, and iy the latter ¢ [l .fz,

by frem thee stom w {eorh, wd, w) s AL wkd, and g Yrom the
sterns Foy 50 (e, §A00, Jie 1:J £, 730 3 fooim the stem f.‘a, 4
{sv &5 Lia, tise, 2 -'r. i, :,ﬁ., £ With the p:mmmsc the
firsd mmd secand et <iggtlar, Anud (marf) and €4, we find only
Lo oblique in feer ol nphi) roo, sl 8251, t:'? te 5 the <cm"\1 .
5 :’ i¢ Lere o pres it d e A nnd tuik, “}nch i ail proba.
¢ stand for am elder v RN feks w1, and tinose for pase, t:.'?:nr.
TL s dnfleeded pronomina] forms w2 u»:l in old nnd ;w.m}hnu
without any further affix, for all caes exeept that of the agent, sod
sametimes even, theush rrely, for that "“ v

Frem :?w ~ fraticatians and the known laws o"p‘%neuc change it

¢

np.w.m to teafuir eanelr vmg that the ancient -nkd {«oha, -4 £} of the
sm:;.‘ ar of nnntns {5 hie ntieal with o 'wmgr wrrs [ty x\m«r.}" and
we are thue Iod to the Sanskedt ponitive of a-ste‘n‘s un u-: in sy,
I vor owe turn o the Prakedt, we find 2hat the Sapsknit asyt is re-
pre wm-d Ly —csug,~dat, dha, nml, furthermors, that this genitiveof
one clues of Samkrit nouns has boen applied toall ma ccuhne and
neater nouns in the '*.::gumv We slea find that of the five San-
skrit eass (not counting the cecusative and the vecative, of
which the foroes was ot an carly stage m l‘ﬁk"it assimilated tothe
pominstive], the genitive torn wnation is used to denote all exeept

the instromental and Ieeative. We scem therefore to be justifiedin

§The requived fortrn otf 1 which theee fnlicatims seem to voint farerorted by
e Tr'.."\r;i (Tntsedveting to 441 Cromty, poexavi) 1o exist in speciment of the
[SAGH }th ,"B‘RT‘“CI in the Grasth ‘fossies the cxp‘m:x..o" of the fpal-f

supdveled atovy, 8 1eaf couree qlen poseibie Shﬁ' i may bave arisen Girees fro
the SR arya threagh soluticn of the nexns InW arfe,
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concluding that the origin of the Hindi forms in asi, asa, ahe, ake
-s tobe found in ¢ eSk genmve asye, Pk assa, dsa, dhe The 1
with @ tas possibly ansen
from the Praknt aﬂmwe, w}nch in the Sauraseni dualect ends
lency to fusion of case-
probable that two ter-
; and ay a fact, in the
le ablatwe and "vnmv(—
3 [ o - .on

becmnu uhin, and was used \vlth other than pmnommal stems, has
contnbuted to ’ﬂ‘le general oblique form -akz, which also appears with
anunasika, as

Applying these conclusions to our oldest specrmens of Hindi, we
maye it the development of the oblique stgular hypothetically
as follows . —

AMaseuline Nouns ending consonantally én Modern Hindi.

Sanck. Prak Earty Hind. Hod_ Hind.
Nom. wigwin  vicgho bagghu, bighu ‘bagh
TIEENA Yy oonany
on, vyighmsya 4 IEENES {hugghmm. e, 12 Chnd, e Joaen
vagghibe ‘taggha, bigha, In Granth
avcaline Nouns ending 1n & sn Yodern Hindi
Som ghotdah  ghodw - ghomn ghors
gh
hotdss | f Gehoram]
oM ghotaanyn { Ebodaes 4 fghoriml} ghore
Fuodeane

Shere tho histus eviéted ; that 15, sugmented nouns in ~ekak, the
There the Diotes puisted s Dbl tugmentyd louas I, e

. ghorihi, to the form ghore.
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Yl e . . - .

Adanlil, aliu wid 88 usues kuoriehen 10 = i Hindn  We bnd

ablativey in «ahu, way, -0, and also in -k

2, in the Hindi of the
4 3 Granth (a3 Tasnabu, “ from the mind,

span, ' from oneself,”

V7 A8 B 19I5, L, PBS, Dote,
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With pronouns another word, tati (older form ¢41%, in Ttam3nand
thai), 1s used as an accusative affix, but gencrally with the gemitive
particle ke, though it is also found without (us-ke taiR, ns-taif),
ghns 18 prohm;bly from the Sk, sthare, Old H. thini, thim In the
VRN T )

[ 1 .
R L T
- . ' . . :
i [ ‘ [N | N
\ . i .
1 . .o .
.. o 1 .
: . . L}
. teat - NI L
o o . N . . .
- ' . PR
. N . .
' B . "1 AN

sa- 'Ly form s¢ has ansen from sam by the weakemng of the
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. _‘»‘ . "' . rl [ >, ; » 13 5 :
w:;ﬁx:;.:,! 2%" ‘ ‘f{‘ Ll "‘Tw-!:m', "&e. The Wistory of most of these is
Ceiatly SEA 8- Cin e dialeats and in O Hindi the

B TS S A R 2
i :;/,., ks .,.,.‘,4,.”;,,1;. gkt wniiihi, wmodhd, ke., all of
v pednt te the Rl opadlos) eeative of pedhae, Piris in

3 B HETS TR PO T | % ‘s
4 :*;5::“'};“)5:::?:;:iz“ ;-ii!'"if‘lixl;l}';‘““:’! ’”};“";. Iqwn' iz the
yearet i b adpl *?m:frr}fnru Lo ulnk: and fak am
e ¥ Kol ehar g of the same word, and have
i pampeeted with the Sk dapbye, wsed jn the same senge {by
xw;-«.."r:g danagt, pnl with ehange of d tf, » 1o 1, and dropping
cthe eepinst Gdiogl. Ly, fdi, faedty also meaning “up to,”
noy &:}fﬂ‘a"-f"v‘h:f;tixt% of the Sk enmjunetive partici -Iesb?flfnfa aud
: (\*’ET»._‘:‘. o b attrhed ), i Pk gin muf Legfioa,
. vy ] ‘{};*“ﬁ,’::nf v eommanly ealled the fnstmonental 5 at
30 dee ot the i tange of meanings bolonging ta the Sk instru-
sfoandd Biptrionad te the expression of the apent -in passive
¥ Jphrees T postaacition = re in the standand Ji.ﬂect,
fernandi otid GarheSl, vat in Beaj, and 2 i Kumiuni aud Nepili.
bit the wthvr disk -t it dos < b vxist, the eryde aldigue Yeing need
'w.‘ ;e'i.’zig. 2w 1:!{.‘:!&*:&&;‘% aned Mewirioa speeid olilique (in -ai, the
setad aliique ol msteme Telng oF) being cvm}dn.\'mgl for it. This
poitpeadtion deovery rsparitcly vesd in Oli Hindi, and some Jave
ddesibed thot itoernes vt sl in the oldest specimens ; thic statement,
2;:,1"&*2'&,:, ;:w;‘,:},t-'*: ronsideration,  Tols-Dis desy net nse it, but
Blaodinbes fadiatinetly of the Ester type, where it fostill nuknown,
Wor tiar comr ta the conshderstion of the analytie genitive in i
148 in the Bt plars to b absrread that this ease 15 not, properly
Ming, an intiaaden of the nonn, but an adjective derived from
Bz in gewder, puomber, and caze with the noun qualified
wigler du not gateiv ey, but patame domys, The Hindd
i
:*

PR ETeRY

.

Jeotive fred i ndborred tae in the masculine singulor oblique amd
thranghinat the plud, and to -2 in the feminine, both direct and

LEAENY

s
P The il of thbs peostepelthon Bae pet ved by en demenstrated Mr Deomes
et eir g o2 g with g bl weestern peenaative fn e or nad in uee in the dis-
odrt prtrd el wheve the el g tork feorinin, and be derives both
feeo L0 or Do) this, Bomever, sppears to be o wmesrhat vislent transfer of
eeeaniog Agether oy nentd derdve § from the Sapekrle jastrumental of
aatprs Iy v fpurtehegam pirndiee) but this seems enntrary to the analogy
of 31 the pther poaroposiions, which ane doilependent pastieles (uspally locatives
wf poaney Aeted o the old ponlbve, Ve §0 found It Marathio the most
Beniedels of the modorn kinpnapes, bt §s there constructed, not whith the erude
ohibquee, gy in Hiall Bt with the gvnltlve of the noun: thus, “by him.”" in
Mardtul 3 38 giene 3, e Beersl equivalen: of which in Xindi would be firle
2, T api-ars 10 the presnt writer pose(ble that re may have arisen out of the
prevseilng fustrursemints dnf, und, foaf, tinf, bini, whieh were Intsedownto g
v 01w Feirmy Joriond, and v atli o heand b the dialects: the stem being recormized -
A £, 1 p ke the 2 tlelt have been coreelved 1o ho 8 scparate parriele, and its
12ae thus extamded s noane, Thie process might have been facilitated by the
eghtonen (rhiich 1o centaln) of the other ne wsed ssen accusative affix (=10),
wltly which the -»f in (74, &e., mny have baen supposed to be connecied. The
ehylons cunverlenee of sneh w partiols woubl, after {t< use nd heen fhus origin-
ated, Ioad to ke peneral application, Just as the case pest-positions ganerally,
nezlertend I the arehale paetrs, graduslly cpmmended themselves to acceptance
s« alds tn clearness and togica cobierence, and i the present day are apiverally

emplazed
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a number of forms are met with, ‘I'he oldest 18 probanty sere, -
flected ta Rert, kere, Rer; side by side with this we find Rara, Lar,
and lastly ko (a') femirine kar In Chand and the language of the
Bhaguts we find &érd, kara, ket %o, &4 The discovery of the

2ty iq Ana ta Tis Hopenle who has

for mood, tense, pcrsnn. &c, to an unchangeavie siews o1 oul
Thus, from the Toot mar, e at,” the fufinitive 1s mdre the
prescnt partierple mdr- ta the Past P’\rhclple passive M-
-, the fmurc
 thus not
cant word,
singnlar of

- Uuu “he
1es of tense

and person an eastly separaule fUU IUCpeLLLI Tl
. . - e .

oo

7 In this eketch this tensc Is called the present, becausé jt s the legitimatc
deacendant of the anclent Sanskrit and Drikuit present, but its tise in the modert
sengue [ more often as & subjunctive or contingent Fature, thongh I my cases
(c-pecially In (e older farms of the langunge) it 811l retains  present slgmticu.
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a3 the stem ; i the first clasg yy, have abways to refer back ¢}
Btodern po,, 2 Prikpy form OUjurateq o the ghz ¥Pe, to ¢,
exelus)on of other conJuguhons, of the Sanskry verh ogethe,
asm,

With the ahove tho elasseg therp EXIst (o) er of odery
Verbe whie), exlubit 5 double form ang 2 Correy PONding aotryg and
Reater o '2951ve song,  and whieh are dep, ed, the Ctive fro,
fio Sayg TESent Larag, U when thae 29 aet, 1 eanige "o
from 10 Sanghryg Causa} yp, 1813 not, and the 1 th
nskry Present Darasmg, When that j, Beuter 5, eanne op fro,
¢ Sangley Sive ), not, nally, (@) a), ted Jagy of
erbs (only- Sixy, ndi, byg g, ¢ 1n some gt o lan,
of the f, 1y and yp, 4 ® oldep dialeets) have p, Slve 2pnmmplex
deriy, , th ugh Pnllmt, dr, t from ¢] eSansImt £qWivajeny
and thye (therLug from $pe stem takop for 4] e y.'ms of the
Verb, Emnplcs of these Varions Drocessey gpe 81ven Yeloy
(2)
Sanek pyg, Stnnl pro, LI prgy i1, gy, i3} stepy
Vhg Bharaf hody, gy hot, howl ho
Afehy] chalayg chaky hale Shat
Vkanyp knmpqey Kampay difipg kiihp
AL Bhiramayy Bhamg; Lhume, bhanyy Dharm, bhiagy,
Vya yarg B ety 1y o i
Vawap Swaplty 2uput), gy, 0we 20
+/npiy nr;(ﬂyn‘tl nichchﬂl che nidch
$akiigy S2kLanoy,
vk ‘)’mkym #ak, } saky 2k
Vkhig kha g Khlyy khig kg
Veliary Charyat habbyy <have ehay
()
SR oo Sapay e py  Zott parg it gy,
Boud oy Eparfagay avaltty, ith
Prav sy Pravish oy Paltthy Daigy
+/pack Pakswapy Pikko, piy gy pak
A/dusy Suatk gy Sukkhy sikh
+vgum Bgatap ag aw, g
(c) Qou le atems,\(l) Where opg form of the step, has comg from
the Active apg the othep fiom the Dssive ofS:mskrlt and Praknt .
Root, Somtk pres p, b Tt Bngs ey Londti pogy
C Vebhup  facse, Chlintggy Shboqqy Thore ™ (o actice
Pasesoy Rwtpary Chhatgyy Cahag, ¢hhgg Seuren
tar actir, folaty Folyy frlg to actir,
{lmulra fuhatg o uly fal bh 5 "Oer
RIAbhe Ry
hn (e Mablingyy thambhay fia g
Vitampy nocsne h

stanp, ale
mancy et } thabtng B thagipy Rexter
(2) where the Better form, 19 derrveq from ¢y Sanshriy DParsya;
or anne{\mh, and th activg from the S.msknt Causy] ..

fewima gyt L B, That e
Vphag {{l‘awml Shtavey Phides Fizis Phap S
Fovumat gl i pastar e P Seiee
Vephuy Fnag I f
Poragma,
/tri cavzgy Hoayayy 3

2 e actrre
() The gix verbs, the Pastpary Passive of%hich 1 Higgy exhilygg

“augay fhiotaran [pofts
i tarayf taray tare tar Rewten
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a different root from that which is used in the other formations,
are the following :— -

Loni, root ko, p.p.p. hud, Yhavd.
marad,” ,, mar, ,, mud.

YL'('}?('I',— v Ja, w gayd, giyi. -

karna, , kar, Fiva, kind, dindd, Fidhi (last three arehale).
dena, ,, de, w  diva, dind, dinkd, dutha v "

lend, w e, w  ivd, find, linhd, [idha " “

.The processes above explained appear to be thoso whicl, cither
direetly or by analogy, yield the great majority of Hindi primary
verbal stems. These are in most cases monosyllabie, dissyllables
being due either (1) to the incorporation of o Sanskrit preposition,
as ular, sambhal, nikal, (2) to the formation of verbs from redupli-
cated roots, chielly onomatopoctic, or (3) to the addition of o
syllable to a simple root for the purpose of giving a diminntive or
other modified sense to it. But besides the primary stems there are
sccondary ones, conjugated thronghont like the primaries, which
may be divided into (1) regular developments of the simple stem, ux
passives and causals, and (2) denominatives, or verbs formed from
nouns. :

Of an organie passive there is in the standard dialect enly a single
relic in what i3 termed the respectful imperative. This exisls in
three-forms, ending respectively in -fye, -7y, and -fyegd (as mirive,
miriyo, miriyegd) ; in its modern uso it is restricted to courteous
forms of address, and is constructed (by a forgetfolness of its origin)
as an active verb in the second singular imperative. Dut in the
older specimens of the language, and I some peenliar phrases which
have survived to modern times, we find o wider range both of forms
and meanings. Thus, a very frequent use of this form of the verh
in poetry (and sometimes even in prose) is to express deliheration
with oneself, either in the present, imperative, or vven in n futire
sense. A large number of instances occur in the Ramiyan when
this form can only be construed as o simple passive.  We even find
a present participle passive, ending in ~iyet, S0 also in the common
word chahiye, ‘it is necessary,” there s no precative or respretfal
sense ; the literal meaning is—<¢it is wished,” nnol'm Panjibi e
still have chahida hai. In the Granth a fully conjumied passive
formed by adding -i to the simple root exists {r.z., hoiai, piiali,
Lhawaiahi, janiahi, 3d. pers. sing. ; kahiani 8. pers. plur,). Tn the
Mirwiri dialect there is still a complete form in -y, us—netive farrisa,
passive Zargino. All theso come from the DPrikrit prssive, which

substituted -ie, strengthened in some dialeets ta 1, Il;nrﬂﬂ'n
DI IR £

Sanskrit 7 ; as Sk. ériyate, Tk, suniadi, suniai, supijial.  Doth

Sanskrit and Prakeit it was usual to_cmploy the passive patential
periphrastically, where respeet was intended, for, :ixva‘_x{:zyvn~!:ttx'z-av.
Of the three Hindi forms -y (anciently -Hard, «enb} i d‘xf‘ 24
sing. pres., -iyo (anciently -iyake) the 3d. sing. of tha Im;'wm.\:‘::';v:»f
hotential, and -iyced the 3. sing. of the synthetic future, xi.n
the verbal stem ends in -7, and sometimes when it el dn &, the
concourse of the vowels leads to the strengthening of ¥ fafi e,



] Clice 3y

10 4 smayy Tttnibey of i but i Drdkpy, OWIE to the disappey ;.
7T of e Yegulay ARSa fyrdygepy firgt SO ¢ gy

then gy ot nltpgether) and the COnSeqTeny want of tIctL'm)ilIntm

1 Thap Inserteq Torryy Hifflonsy p, Laplainy (¢ py Teen Dnecteqy,, Some e
1he Sangp e e o308 foupgt torec TETbN 2y o it sy ary VAR
89 otpgy Rang, gy TEIMED pongg ot 3 10 b ety {awhonie, jo, 5 0 pre.
PALI R 1R 4888 ey 1y et Be paan e 87 tha g L2t tnw tign by rin
Mdrwiyy Phsatrag alter yo Crnding (n g VOuel, 57 lena, torimg, dens, Barisn,
Bewtgey y ) Frogmlap Loty g Dthers exisy i Bray sn g 10 higra) I8
led by TR gy, Fawgngy T8, e & Dikkng, ithang]
MRhIng, gS 1 comzgn 3% a8 welp f hbliny Bithiny, #khizny
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nessin its fom}, the d@p-form of the causal came into greatly extendrd
use, and, p being as usual softened to v, yielded the modern forms
in av, i, and, by dropping the junction-vowel, 4. The doulle
g:auspl is apparently a purely modern developmcnt, and is an interests
ing illustration of the application of analogical processes to materials
acquired from the ancient grammatical stock. .

Denominatives are somewhat rave, and generally take the fonn of
the first cansal ; they are most numerous with reduplieated and
onomatopoctic stems, and are in all probability modern growths.
In their form, however, they recall the Sanskrit denominatives,
which are also formed on the model of the causalin aye. The et
ployment of the causal form in this process is perhaps the reason
why some Hindi verbs, thongh c:msa{)in form, are passive or neuter
in sense) as kahlind and kahini, ¢ to bo called " ; ghabriing, *‘to
be agitated.”

The Conjugational System.—The tenses of the Hindi verb ns com.
pared with the ancient conjugational scheme exhibit poverly in
synthetic and richness in nmﬁytic and participial combinations,
Of the long array of Sanskrit synthetic tenses only two survive in
modern Hindi, the present und the imperative ; in the older Jan-
guage athird, ihe future, is found ; all the other tenses are formed
analytically.  The process which has yielded the present condition
of things is, however, a gradual one. Even in Sanskrit itself
analytical formations exist (andam chaldra, babhiva, and as4 3
bodhit@'smi ; tena gatam, &ec.) by the side of synthetical ones ; und
in the successive stages of Prakrit wo see the gradual dissppearance
- of synthetic tense after tense. Where Prikrit leaves oft, Hindi
begins:—with a present, future, and imperative syntheticatly farmed,
and all the other tenses provided for by means of participles either
with or without auxiliary verbs, Inanexaminntion of con )ugmm‘xml
forms, therefore, our attention will be addreseed first to the relicn
of ancient synthesis, called by Mr Beames the simple teases ; secondly,
to the participial tecnses, those which consist of a participle alony,
or of a participle to which is attached o fragment of the old »ul-
stantive verb or other auxiliary, incorporated with the Immv:pli;
and no longer separable from it ; and_ thivdly, to thr comppuns
fenses, consisting of participles and nuxilinry verbs, in wlm;h the
auxilinry is still separate and distinct.  The first two elasses are
those which arc mminly found in the older forms of the Jan.
guage, the third being represented chiefly in the mmlern, whu:wﬂn"
need of fine distinetions and multiplied forms of phirase iz more Mf
than in the archaicand poetical speech. tht!_\_', rore verbal fovine
not coming within the tense system will be noticul. ; o

a. Dhe Simple Tenses,—These are, 28 already sintod, { i x.»inj; i
(now used chiefly in a potential or coutingent future tense, it
perative, and the archain future.

The present has in the modern language ¢! IR

fons ; st pers. iy, 2 pers, e B pers. g plared,
nations ; singidar, st pers. -l 24 1 Tt v ehalih
18t pers. -cil, 24 pers. ~0, 3d pers, i ns-'ﬂ*t’;“} 3"{1}"{”““1 N
2d pers, chale, 84 pers..chale; phar., It vers chinten, =l oo

¢ the following termi.



ETSTTSTYT LOTERIMET

chaty, 3 e ol [T Jewmm vrovoame ?_:;F—'*
pongments of 1 hromes vy ol Tme wmT TS
soms of whisk o proserd :x_;:g&_—.;u..e:.» T
ends thove iz -ril ksr:.:z el 2T, el S-S
{the preseot Pc;.“Eg £z -mﬁ‘z; -Jr:j._:L;is_ =
(33 ina frgrens of EEndoamd or S Fml, Tl T S o
which pesemtlies the Yaoizaf i CETT o

Toomali in £ Tis 20 pms e =R X

Hink fn o 630, Sl 1 T YR
fomed i o Efndare oy o S 7 TR D
oo fners = tvalE mt I 2=l el =
» eommomer ST R ERE® R i i 2. 2 X

el Lm I

sing ezl womim T
andglso il i 4. Ti= g Prm Fox emr =

12 the Eind ot muf e Frmard, T = T IU-EE

3, B o Eonlern Boees S omi Bu mp & Ton

The SI pery 3l Sx €BZ Enf aove wis
AwsES g oh Eodeme ot Gaior il T el = O T Woweme
b, B2 B cifon Srmenfady o - ¥is T

oivi B Aall B ooz, T iTeTod oroverewn 7o
clie fome— o

Ko o
Teqes AL L KT L T Eomr e e e
M, e SaI I mm g
PR W gy = e e

Tz Pricirode Lt gome. o o - tmem mvnm e ceem a
- - Rt g XN

szl o ol gl
L Toran, o Fewedee

B eriener 2 S 5 Brrem = Se g

el sr il ol trmred 2 ek U ey e e
S35 VRl B R e i TR e s v
& 82 2mr Son 6] S mmrryem = e
fr=siziores E8ainy fors £o Bt e T

Irrimed g S = Tl T
Enpelniden pmmet mme o (g oS
azi. TieTrmad oo wasi S T

STt Tl s
i A
SermeTe Il 2ty

the oty . Tk ar £ e LTI A
kT e Tha I S oy i Sl o

l‘—.;c—:::n:.m:x}:{}v.v;f oo e & —"‘»:

P T SIS D 2 g e € 2

S
ami:r.»:i«fu—gpm_—:ff i Py
Artrieim i sy o 0 TPE = oo
1




46 HINDUSTANT LANGUAGE.

rsaduce the terminations of several persons to one common fonn
The 2d pers. plur. ends in Sanskrit in -atha; but in Prikrit the
dtmanepada form in -edkwe, and another, properly belonging to the
atmanepada imperative, in -adhwam, early crept into the ‘general
scheme of the tense (the Atmanepade having been lost as a separate
phase of the verb), so that we have in that language the termina-
tions -aha, -adha, -edham, which lnst yields, by the pasaage of !4
into %, and the solution of anuswara into anunisikn and =, the
former of which has been lost, the archaic Hindi ehn aud the
modern au, 0; the Garhwili -6 apparently sprang from -aka.  The
3d pers. plur. always ends in Pn‘t{:rit,,as in Sanskrit, in -anti, whick
by the loss of ¢ yields -ani, -an, and by the conversion of the nasal
into anuniisika and its transfer to the sccond vowel aiii, 17, ¢it} the
inserted % in the old forms scems to be merely an avoidance of
hiatus, though it is possible here also to suppose an old -asntf
from a/us, yielding ahant?, akani, ahin.
. The Zmperative in the modern language does not ditler from the

present except in the 2d sing., which is the verbal root only, with.
out any affix ; in Old Hindj, however, we find in the 20 sing, the
terminations -¢si, -csi, -asw (~as in Awadhi and Riwai) aki, -, aky,
u; as—manasi, rachesi, parakhesu, karahi, sunahu, badi, taii,
bhaju. The 3d sing. has the terminations ahu, aii, h, 105 the 24
plar, in Old Hindi ends in ahw, chu, ai. The other porsons
resemble those of the present.  In Prikrit we find the explanation
of all these forms. The 2d sing. regularly assumed -aki in place of
the usual Sanskrit -a, extending to all conjugations the wse of this
termination, which is similarly used in Vedic Sanskrit, but in the
classical langnage only in the 2d, 3d, 7th, and 0th conjugntions;
ahi shortened yiclded 7. The other forms in esu, asi; as, aky, ¥,
sprang out of the dtmancpada form, Sk. -eswa, Pk. assu, which
was used in later Prikrit interclmngenbl{ with the I::mv.«sxxmipml:x.
The 3d singular ait is pure Pritkrit, for the Sk. afw, Uili aduy alu
arises from & inserted to avoid hintus. The other persons nprve
with the present, and, except the 3d plur, in -anfe, were .
founded with it as early as the Prikrit stage. )

The archaic future is found in the present day only in Braj,
Kanauji, the Rijputinit dialects, and some persons of the futnre jn
Awadhi, Riwii, and Bhojpuri; it is, however, in common use in the
Ramdayen and inall older Hindi poetry.  There are two types of it,
having for their charucteristics respectively A and 5 the latler is
the oldest.  Of the s-type the following is tic scln:mr-: it exfatx in
Mirwird in the present day, and is found frequently in the Crunthi—

» Tupe, tn Granth, . %
(N(ﬁ)g{fl’eof.]l’x::{\'t;!;‘. g‘ﬁnnxk). Fresmt Mape ﬁ“ﬁ' .
mir-aas B, mirasih

"lst pers,  mitr-asifi B
Sing.y 2d miir-asihl saiir-nsl
lm o mir-asd, -asn :an;;:ly -
i :

mir-asahin}

o e~

1st . [mdirasahifi} )
Plur, { 24 - ,', En‘.ﬁr'amhn} mir-csg'a. niic-asn
3 milreas

34,

. or pt hayinge i
1 The {arme in brackets aro supplicd from anateRy, x?:c weter oot fesingy 1 1€
thiew In his reading,
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die, jinya, minyd). It is evident from these that the <o is an
augment added to & participle dlready ‘fnrn‘xed on t,he type n «fa;

S, woa S

N . BT !
- ' -

) . B .

oo . L . , .

i . ! :

o . . ' L] "

1 10, 29 10 the ob e 2 of the past n i

:““llt of 3 tomiaae o "f.‘!‘e. DPresent partictple, tE . Jarticiple

R S )

. . .
svany - - st v Logely v;onebpond;ng
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this form, whatever their conjugation in Sanskrit, in Prakrit. But
the root s in the latter language is an exception, the forms Teing
derived direct from the Sanskrit tense, which follows the adecon
Jugation—Sk. asmi, asi, asti, smah, stha, santi; Pk, amhi. o,
atthi, amha, attha, santi. It’seems beyond doult that we are
justified in assuming, although no specimens of such a tense Lnvwe
yet been found in literary Prakrit, t}mt it did exist in the popnlar

language and has been the parent, first of the archaic, and then of the

modern Hindi. e

This auxiliary is used with the present participle fo form an
absolute present, as dekAf@ hat, “ he is seeing ;” and with the post
participle to form an absolute past, as us-ne dekha@ kei, “*he has
seen.”  Besides this much used present tense, some have referred to
the root as the Braj and DArwiyi past partieiple {used a3 n ps
tense), mase. ko, plur. ke, fem. 2z, plur. 4 this may have come

from a past participle asitah, through e Prikrit form akie, alies,-

possible early Hindi ekyaw, aho; it scerms, however, more prohabla
that %o is to be connected with ¢ (to which it corresponds) hy’ﬂ}é
passage of th into k. Another participle used {o form n pastin

Kanauji is kato, plur. kate, fem, hati, plur. hatii ; this is most prae’

bably from the Sanskrit pres. participle asan, Pk. esanto, claib,
ahantao, Hindi ehataw, hato. 'The change oi: meaning with t?m
participle from present to past has parallels in other ‘l‘ndn-‘fx‘r’)‘.m
languages. The present participle sanfo is also used in Imk.i tn
Hindi in the inflected form for Zofe in the locative absolute, ps—
yah asakya sante, ¢“this being impossible.” :

n/Achehl is a voot not fonnd in classical Sanskrit, but eommon I

Priikrit in the sense of standing, being, caisting. It has ’ha-cxvx ;?L
posed by some that it is a modification of a/as, and hy <>Ju‘r§ I“:r;
it is the Prikrit form of the Sanskrit afaksh,- It is not uso ;.
High Hindi, but is lagely employed in substitution for the
auxiliaries derived from a/es in Mewdar, the Himil et i
Tirhiiti, and the Dakhni dialect of Urdi j in Oriyd am ‘i;‘ p;.; (
is the common auxiliary, and is also much used in M-’""I. "h“”.lm
the form as (ch and chk becoming s in that dialect).. }I"-}M'q‘:;'-.
Hindi dialeets but Dakhni it has lost its n‘ntml vowel, w f“ l..!;_ it
tained in Bengali, Oriyd, and Marathi. The following tenss
are found in Hindi :— '
Present (* T am,” {e)

. Yerd?,
Stngular, Fi

# n - AR '.'1 Y, :‘4’ r“"" .
Ist pers. 24 pers. S pers. 1531,1:&‘1\\ :-hxhﬁ ehbinm, Bl

Kumituni  chihyaui c¢hhal  chha ) B
Gurhwedli  chihinnfi ehhai  chha chhguﬁ cl,imr :hh i
Mercari chhiifi _chhint  cbhal ehhith ol

- .
Past (properly a participle= 1 way,’
chhiyo, plur, mase. chhiyi; Meaedri, chho,
different root for {his tense, . T T
A/ Frit is found as an auxiliary in snl\si-xmt}rm Il';ﬂ”'; A
Awadhi and Bhojpi dinleets ; the f(wllonflx:?rr{::rr)'{.ﬁ } it
cwadhi, sing., 1st pers, bityend, @ pers. bate. ‘

el g thepiaedd han

aysu dialects,

H ".-‘<
&) s Kooy Sn HL

.
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plor, Ist pers bitl, 2d pers. Bitye, hitged, 34 pers Litap s
Bhajpurs b‘; bite, bate for all pm’fms tn both vumbers  These
Torms are from ‘the Santknt present itmanepada tortatr, &e.,
through the Prikeit torai It is (meaLIy to this stem {and not 10
AJbRay that we mnstreler the indeclinable ba, much ased thyungh
the Eastern Hindl area a3 far west as Allahabad, end the Bhoyuri
wattees em 3 oo -ttt T ang gnd plur ),

ovma Inred o -

. . nal anxtiary m
saiswsy bude st bid, UL L22, tesm, b, plur G, Osed with
present snd past participles thus—roaih delhtd thi, “‘I wasscemg,”
wudiege dekhi thi, “1 bad wen.” 774 13 (rom sthulak, as 1a
proved by its fortas in Nepdti and Garhwili; 1o the former 1t makes,
with weorporation of fhe substantive verb, a regmlar partiapusl
temse,—~sing., Ist pers. Fhiyda, 20 vers. thu, 3d pres. thogi,
plar., Yt pers thyuwi, 23 pers. Pavay, $d pers. dagi The
Gvheili form iz fhays, rease. nng , Yayd, mase plor , tai, few.
sng, and plar

The MSt nartininls AF ¢Ta pham et son a1 YT 15 o es

. .
. o . . .
v g & -awasud By HdE—kot par! Yo anbds ls ~ M 1Y
tum azzl ho,  The derivstion of this word kss not yet been

lain:
"E'h 1001 213 is one of great prportanes in the modrm langnagia,
as it is chieBY by its meams that I&rz mure elabarate modifeations o f
rense and mond are efeetad. The auxiluaries Intherto disusesd
express uls simple proent and past time . demvatives of tha are

et B

' . [ -
Sk bhutsh, P Lun); the former in (romh a fornstion m -z,
Yhavitah. whirtk wezl? ja Prilrt be Flain  In the daalets aho
the stem Ja frerguenily barlens the vowe] ta v, asssmir g the form
Ko, hive, Gf thisrest we Lave the fullowicg tuses 10 eornn
s (1) 3 prewes, Loves (2) s bnperstive Jog (2, 3 fatore,
Beopi (302L doat, Frror, Preailos, dennka, Redy Feile,, (51 & pemive
o yespwntlad dmperitive Rije, Bojipr; 19) 8 Jroent pertugl Lot
sl Jowaste, 13 ota, Liu, het, betavy; (£} & pert partegle,
ma, Pul {A3) Urie, Unrat, 304, thmlny; beovles cxrcs
teuvs male by el ox vl thete the sther argilune To Ui
Tt Al zpazently bobo vy 2 Bragpnt o Jpfru i, sl
asarsteme (07wl ] gy g el fy fenathe K gvs gent.
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this form, whatever their conjugation in Sanskrit, in Prikit, DBat -
the root as in the latter language is an exception, the forme biine

(_lcrlvgd direct frow the Sanskrit teuse, which follows the oduinn.

Juga_hon—-Sk. asmi, asi, asti, smah, stha, sanii; Pk ambid, i,

atthi, amha, attha, santi. It seems beyvond doubt that we zre

Justified in assuming, although no specimens of such o tene have

yet been found in literary Prikrit, toat it did exist in the popular

* language and has been the parent, first of the avchaic, and thex of the

modern Hiudi. ‘

This auxiliary is used with the present partiviple to form an
absolute present, as delhita had, * he is seving 3 and with the past
participle to form an absolute past, as wsne delfit hai, “le s
seen.”  Besides this much used present tense, some have nfern d to
the root s the Braj and Marwiiri past participle (used es npast
tense), mase. Lo, plur. ke, fem. A7, plur. Aid; this may have come
from a past participle asdek, through a Prikut form ekio, alian,
possible early Hindi ehyau, alo; it seems, however, more prohatde
that /io is to be connected with ¢k (to which it corresponds) by the
passage of th into 2.  Another participle used to form a past in
Kanauji is Znto, plur. Rate, fem. hati, plur. hatiit 3 thiz ismost pro-
bably from the Sanskyit pres. participle asan, Pk, asanfo, chapto,
ahantao, Hindi alatau, hato. The change of meaning with this
participle from present to past has parallels in other Indo-Atyan
Ianguages. The present participle senfo is also used in Fastern
Hindi in the inflected form for Aot~ in the lecative absoltde, gb-—
yah asakyn sante, ““this heing impossible,”

S Ackell isa root not found in classieal Sanskrit, hut common in
Prikrit in the sense of standing, being, cristing. T4 has been sup-
posed by some that it is a modifiention of a/es, snd by othurs that
it is the Irakrit form of the Sanskrit afoleh. It ix nnt ued in
High Hindi, but is largely employed in substitution for the
auxiliaries derived from afes in Mewidri, the Himdliyan di:‘.h-(@,
Tirhiiti, and the Daklmi dinleet of Urdil ; in Opiyd and Deongadi it
is the common auxiliary, and is nlse much used in Marithi unster
the form as {ch and ekl becoming sin that disleet), T all the
Hindi dialeets but Dakhni it has Iost its initial vowel, whicls is ro-
tained fu Bengali, Oriyd, and Maraihi.,  The following tenses of 3t
are found in Hindi :—

Present 1 am,” &¢)

Sevyudar, Iivrut,
Ist pers. Wl pere, G pors, Tat pera 2d perss T4 e -
FKumiunl  ebhyinft chhal chha chlinfi chilth  ehlun, cbhin
Gurleeati chhanh chhial  chhn ehhnuii chhan rhz‘%u
Mewdri chuiift _ehlinl el chhafi el clbel

Past (properly a partiviple== 4 Uwag, ™ &e o Awmedaed, r‘irs,{;;'x:;::»ﬁ.
chhiyo, plur. mase. ehhiyi; Meirdri, chhy, chhii 3 Gorbanddi hes s
different root for this tense, o o
ATt is found as im auxilinry in mﬂ»:!'xhximn far afus m_t.tv
Awadhi and Bhojpint dinlects; the fnlluwm;;_[e-rm:: e iy nee s
Awadli, sing,, 1st pers, Dityeuis, 20 pers. hite, 3d pers. Bl
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Fuvanto, hueavtan, which ocenra in O Yindi under the form
Bt nin past tense. - OF the six forms above given, the prosent,
fature, and prosent participle are constantly nsed as auxilinyies, the
vt ehietle as dnedependent fenses, ’ ’ ’

‘waﬂ_y. tie vorls Zaesi, “to do," is much used in rustic Fastemn
Tindi to form preiphrastic tones with the gerund, where in the
standard diatect o form of the verb itself would be cmployed.  The
gevunst which appears in thix idfom fa that deived from the Sk.
future passive patticiple, ending in the nom. in -iho, obligue -ie,
and the eanadeition i3 most commou in newative sentences,

o Otker Terba! Form,—Unider this head 11 will suflice to mention
(1} the eonjunetive participle, (2) the infinitive or gerund, and (5)
the noun of agenry, -

The: ranfuactive pretieip!e o elandand Hindi appears either under
the form of the verhal stem only (rs wdr, chal = ** having heaten,”
“hioving gonn ™), or wore commouly under that of the stem in-
ervased by the addition of Zar, L, Jurke, or Ferkar ; as markar,
ehalle, wthixivhe, sunlurkar, 1t is very much used to Iink together
rabonlinate elansesin narration, and forms one of the chief features
of the fnilinn as oppnzed ta the English syntax.  This construction,
like that of the agent and the passive participle, is a survival
from Srnskrit and Prikrit. In anchaic Hindi this participle ends
i -4, o mnded, Beerdy send, el when the rost ends ina loug vowel,”
anmtivres in -e, o Lhis, pir, budds, jéz. In Chand o still Jonger.
form, in £, is found, Tt corresponds to the Priikeit conjunctive par-
ticiple in -z, as karia, sunia, which are in Sanckrit kritwg, frutwa.
fu the kutter fangunge this participle takes both the terminations
- and ard, the former chiefly in” eompound roots and the Jatter in

stinple ones s but in the uorthern Prakyits the former, resolved to
-r, jealonensed, A survival of the Sanskrit -fud is, however, fonnd
, it Marwid, where the conjunctive participle ends in -fine (maviine,
stnitne, &e); this represents the Prikrit -ias, formed from the
Sanektit -fiinam, accusative of -fir, by the loss of the £ and voea-
lization of the v ; as Sk, mritwii, Pk, mamdann, Mirwirl marine
Phe atix Far (older Fard) is itself the conjunctive participle of Larad,
and was wlded when, owing to the Joss of the finnl -, the verbal
ront anly remained, and need was felt of greater distinctness,
The conjunctive participle is not. only snuch used as a connective
for the members of a sentence, but in composition with ancillary
verbs furms a vast number of compounds, the nature of which is
clear from the older forms of the language, in which the first mem-
ber always appear with the final -7 oriye, In these the idea 1?( .
separate action contained in the participle has been lost, and 3
two words express only one act.  Such words are 1,4,'-(111(1 .(C?_“tfﬂ?«t i
Zina), *tolring’ (lit., “having taken to come ); Fha-jang, w0
eat up” (lit,, “having caten to go”); pi-fend, *to drink-down”;
pheid~denid, * to throw away,” &e.- | P
The modern fafinifive is really a gerund, the Sn_nsknt mﬁmlm'%
in -t having entirely disappeared. It ends in the gt.'lm‘rtﬂri;
dinlect in -2d, inflected wae, fem. -af, plur, i, In the dialects
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